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Передмова 

 
 

Створення нами збірки тестів з латинської мови та медичної 

термінології було викликано сучасними потребами інтеграції  української 

освіти до світових тенденцій загалом та Болонського процесу зокрема. 

Загально визнаним є той факт, що сучасна європейська освіта більше 

орієнтована на можливість самостійного засвоєння навчального матеріалу, а 

в якості форми контролю часто використовується тестування. З оглядом на ці 

факти нами було створено збірку, яка не тільки допомагають студентам 

самостійно закріплювати навчальний матеріал вдома, а також надають 

можливість самостійно вивчати матеріал в позааудиторний час. Збірка 

призначена для студентів І курсів медичного факультету за напрямом 1201 

Медицина, спеціальності «Лікувальна справа» 7.12010001, «Педіатрія» 

7.12010002, «Стоматологія» 7.12010005, «Лабораторна діагностика» 

6.110.102 під час вивчення дисципліни «латинська мова», а також в будь-

який зручний час для оновлення в пам’яті граматичних особливостей латини. 

Для зручності сприйняття правильний варіант відповіді було винесено нами 

на перше місце та виділено жирним шрифтом. Також при бажанні з цієї 

збірки викладачі можуть самостійно формувати завдання для проведення 

модульного контролю.  
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Розділ І  Фонетика. Правила постановки наголосу 
 
1. Звук [к] у латинських словах передається буквою: 
A. c 
B. s 
C. z 
D. w 
E. y 
 
2. Приголосний «с» вимовляється як [ц] перед голосним звуком: 
A. e 
B. а 
C. u 
D. eu 
E. a 
 
3. Наголос в латинській мові стоїть: 
A. на другому або третьому складі від кінця слова 
B. на першому та другому складі від кінця слова 
C. на третьому складі від кінця слова 
D. на четвертому складі від кінця слова 
E.  на першому складі 
 
4. Складні голосні звуки називаються 
А. дифтонги 
B. орфограми 
C. проклітики 
D. енклітики 
E. монофтонги 
 
5. Який склад у латинській мові короткий? 
А. відкритий склад перед голосним 
В. відкритий склад перед x або z 
C. склад, утворений дифтонгом 
D. закритий склад перед декількома приголосними 
Е. склад , що є суфіксом   –ur-a 
 
6. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A. Thorax, chole, systema, charta 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
D. ala, vomer, larynx, genu 
E. colon, pasta, basis, cathedra 
 
7. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A. rhinencephalon, glycerinum, Althaea, thorax 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
D. ala, vomer, larynx, genu 
E. coloncera, pasta, basis, lingua 
 
8. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
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A. dysopsia, chole, systema, charta 
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis, combustio 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
9. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
A. chole, oesophagus, rhaphe, Althaea  
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis; syndesmosis 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
10. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus  
B. calcaria, caseinum, ferrugineus, oleum 
C. sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
D. praeparatum, oleander, aёr, baccae 
E. аloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
11. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, barotrauma, Eucalyptus, aether 
B. herba, amoeba, aёr, Plutonium, pneumonia 
C. gelatina, Aethacridinum, Tucommia, Uva Ursi 
D. basis, trauma, pnoё, causticus 
E. ampulla, Tramadolum, Methacinum, Quadevitum 
 
12. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae 
B. calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
D. Cephaёlis, chelidonium, Quercus, Ammonium 
E. sapiens, remedium, Tannoidum, adhaesivus. 
 
13. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Eucalyptus, autohaemotherapia, aether  
B. gelatina, Aethcridinum, Еucommia, Thea 
C. basis, trauma, pnoё, haema 
D. herba, amoeba, aёr, Plutonium 
E. ampulla, Tramadolum, Methacinum, oculus 
 
14. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae  
B. Cephaёlis, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
C. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
D. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
E. sapiens, remedium, tannoidum, adhaesivus 
 
15. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus 
B. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C. sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
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D. praeparatum, Oleander, aёr, baccae 
E. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
16. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, China, Thea, rhizoma  
B. infusum, balneum, Bistorta, Carboneum 
C. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
D.  autumnus, Pachycarpinum, immaturus, Theophyllinum 
E.  tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
17. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, Pachycarpinum, rhizoma, Theophyllinum 
B. adductor, balneum, Bistorta, carboneum 
C. expectorans, phthisis, Thea, gladius 
D. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
E. tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
18. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є дифтонг: 
A. costae, Europa, poeta, saepe 
B. cyaneus, hypotonia, pleura, Aloē 
C. angioma, caudalis, cilium, apnoe 
D. auris, inferior, neurosus, aer 
E. oleum, anguis, baccae, quintus 
 
19. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є диграф: 
A. Methaminum, thoracis, chorda, pharyngeus 
B. chiasma, pneumonia, Chlorum, anthos 
C. rhiza, methylium, rhaphe, curatio 
D. vertebrae, Rheum, chirurgus, ampulla 
E. phyleon, theion, phenylium, arcus 
 
20. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. Cerasus, basis, mosaica, causa  
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D. saepe, emulsum, febris, insula 
E. sanitas, res, erysimum, sepsis. 
 
21. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. causa, racemosa, Erysimum, narcosis 
B. aspirinum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D. pasta, Persicum, animus, capsula 
E.  oculus, Phosphorus, quies, sepsis . 
 
22. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. phthisis, causa, oesophagus, dosis 
B. structura, universus, vetuste, aspectus    
C. Aspirinum, bonus, lapsus, solus 
D. sanitas, res, erysimum, sepsis 
E. oculus, phosphas, quies, sepsis 
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23. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. suppositorium, phthisis, aquosus, resina  
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus  
D. saepe, emulsum, febris, insula 
E. sanitas, res, erysimum, sepsis 
 
24. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, sulcus 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
C. velociter, Victoria, glycerinum, crudus 
D. crista, facies, Hypericum, macerare 
E. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
25. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. Hypericum, Victoria, jucundus, color 
B. glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca   
D. scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
26. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, Vinca 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
D. velociter, victoria, Glycerinum, crudus 
E. crista, facies, Hypericum, macerare 
C. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
27. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. caput, crista, lac, secundus 
B. Glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca 
D. scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
28. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, specialis, cera 
B. vesica, tunica, structura, Talcum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. Calcium, Cuprum, accessorius, vaccinum  
 
29. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. facies, nocens, cerebrum, coelum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E.  facies, cyclus, cuprum, factum 
 
30. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. cito, officina, nocens, caementum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
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C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. locus, Cuprum, Citrus, Caepa 
 
31. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, Cerasus, coeruleus 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria  
D. Eucalyptus, medicamentum, facile, cibus 
E. facies, cyclus, Cuprum, factum 
 
32. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. sanguis, lingua, anguis, unguis 
B. angulus, lingula, singularis, cingulum 
C. frangula, quadrangularis, unguentum sanguifer 
D. sanguineus, signum, singulus, sublingualis 
E. triangularis, unguentum, singuli, distinguo 
 
33. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unquentum, unguis 
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E. fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
34. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, unguentum, sanguis, unguis 
B. angulus, lingula, frangula, anguis 
C. angustifolius, gutta, laryngis, gaudium 
D. pharyngis, glandula, glaucoma, glans 
E. gyrus, ganglion, gignere, gingivalis 
 
35. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. sanguis, lingua, pinguis, unguis 
B. cingulum, sublinqualis, aequalis, quinque 
C. fungulus, singularis, ungula, aqua 
D. lingula, obliquus, Sangnisorba, unguentum 
E. singularis, inquinalis, quantum, linqualis 
 
36. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unguentam, unguis  
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E.  fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
37. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, fungulus, ungula, cingulum 
B. sanguis, inguinalis, pinguis, lngula 
C. lingua, singularis, quinque, unguis 
D. unquentum, sanquisorba, sublinqualis, aqua 
E. lingualis,obliquus, quantum, Quercus 
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38. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, singularis, cingulum 
B. sanguis, lingua, anguis, unguis 
C. distinguo, frangula, singulus, triangularis  
D. sanguineus, quadrangularis signum, sublingualis 
E. unguentum, singuli, sanguifer,  unguentum 
 
39. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, Frangula, angustifolius 
B. glandula, glaucoma, unguentum, pharyngis 
C. gutta, laryngis, gaudium,  sanguis 
D. lingua , ganglion, gignere, anguis 
E. gyrus, gingivalis, glandula, analginum 
 
40. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. combustio, acusticus, Tilia, tibia 
B. palpatio, divitiae, repetitio, ostium 
C. selectio, Triticum, participium, curatio 
D. sectio, solutio, vitium, actio 
E. rotatio, festinare, mixtio, injectio 
 
41. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ті»: 
A. ostium, mixtio, ustio, Urtica 
B. consolatio, traumatis, triplicis, sulfatis 
C. transplantatio, spatium, contineo, corticale 
D. lymphaticus, frontis, curatio, cuticula 
E. abscedentis, patientis, rotatio, ossificatio 
 
42. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. curatio, articulatio, palpatio, rotatio 
B. mixtio, tibia, cartilago, putridus 
C. dentinum, luxatio, inflammatio, glottis 
D. bicipitis, diabeticus, stipes, substantia 
E. teretis, intestinum, insertio, domesticus 
 
43. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. operatio, dilatatio, commotio, ablatio 
B. ustio,  actio, tibia, vitium 
C. combustio, hepaticus, Triticum, repetitio 
D. ostium, injectio, acusticus, cutis 
E. mixtio, Tilia, cysticus, solutio 
 
44. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
B. tuber, vertebra, ratio, septum 
C. concha, cornu, oleum, scapula 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. papilla, fibula, ramus, clavicula 
 
45. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fractura, adenoma, gastritis, membrana 
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B. mandibula, scapula, maxilla, nasus 
C. dorsum, oleum, gastricus, scelĕton 
D. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
E. recessus, retinaculum, lingula, digǐtus 
 
46. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. alaris, labialis, spinosus, sedativus 
B. gastricus, fluidus, basis, operatilis 
C. bucca, tuberosǐtas, humĕrus, vertebra 
D. arcus, lamina, tympanum, corpus 
E. vestibulum, collum, hiatus, frenulum 
 
47.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. peritonaeum, apertura, adenoma, pelvinus 
B. dorsum, oleum, gastricus, skeleton 
C. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdōmen 
D. tuber, vertebra, ratio, septum 
E. arcus, lamǐna, tympanum, corpus 
 
48. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. laryngealis, patella, labialis, spinosus 
B. eminentia, fossula , palātum, membrana 
C. encephalon, philosophus, malleolus, brachium 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
 
49. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ventralis, cartilago, meatus, columna 
B. dorsum, skeleton, vertebra, thoracicus 
C. angulus, squama, peronaeus, uvula 
D. cerebrum, ligamentum, extremǐtas,azygos 
E. intestīnum, parvus, petrosus, humerus 
 
50. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. reflexus, oliva, ovalis, palatum 
B. palpebra, cingulum, collum, alaris 
C. angulus, basis, calcaria, dyspnoe 
D. synostosis, malleollus, oleum, fibula 
E. pulmo, cerebrum, vagīna, molaris 
 
51. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fibrosa, nervus, incisura, dorsalis 
B. distalis, lamǐna, linea, articulatio 
C. cranium, tuberculum, glutaeus, apertura 
D. choledochus, spatium, hiatus, thoracis 
E. vertebra, sinister, internus, medius 
 
52. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. cementum, membrana, intestinum, caudalis 
B. lamǐna, oleum, vertebra, dexter 
C. scapula, occiput, cellula, pulmonalis 
D. fossa, processus, orbita, tunica 
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E. sulcus, foramina, cartilago, platysma 
 
53. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. columna, rotator, junctura, extractum 
B. vestibulum, sternum, ramus, regula 
C. arteria, angulus, segmentum, uvula 
D. incisura, cerebrum, fovea, humĕrus 
E. palpebra, squama, petrosus, sinus 
 
54. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. corpus, truncus, sacralis, fissura 
B. dosis, insula, sigmoideus, cortex 
C. zygomaticus, dentis, ala, cellula 
D. aspera, felleus, gingiva, radix 
E. lamǐna, impressio, exitus, dorsum 
 
55. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. aromaticus, tibia, Ephedra, contraho  
B. solutio, diameter, fractura, Frangula 
C. Belladonna, atrium, connexus, vertebra 
D. globulus,reflexus, Althaea, validus, utilis 
E. facies, gargarisma, Tormentilla, Hypericum 
 
56. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus  
B. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
C. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
D. eminentia, brachium, palatum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
57. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. mentholum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. quadriceps, commissura, quantus, organon 
 
58. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. canalis, platysma, petrosa, iater 
C. flexio, arteria, uvula, gingival 
D. maxilla, ostium, cranium, mucosus 
E. vesica, sacralis, internus, cauda 
 
59. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus 
B. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. eminentia, brachium, palātum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
60. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
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A. encephalon, philosophus, malleolus, fossula 
B. cementum, enamēlum, mandibulla, temporalis 
C. aquaeductus, acromion, labyrinthus, medicamentum 
D. mucosus, articulatio, fibrosa, acusticus 
E. quadriceps, commissura, quantus, orgănon 
 
61. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. menthōlum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. olecrănon, processus, adǐtus, glandula 
 
62. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. humĕrus, cavitas, scapula, cellula 
B. arteria, abdomen, gingiva, intestinum 
C. canalis, processus, petrosa, transversus 
D. nasolacrimalis, maxillaris, pleura, oedēma 
E. jejūnum, sacrales, juctura, flexio 
 
63. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. zygomaticus, azygos, oesophagus, infundibulum 
B. palatinus, cervicalis, coccygis, foramen 
C. fovea, costae, auricularis, aponeurosis 
D. vesica, trapezius, temporalis, linea 
E. substantia, abductio, phalanges, incisura 
 
64. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. lamina, fibula, mandibula, occiput 
B. cruciatus, cartilago, quadratus, mucosus 
C. hypoglossalis, externus, columna, encephalon 
D. hypertonia, sanguis, intercostalis, nervus 
E. profundus, internus, digǐtus, cauda 
 
65. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. angulus, foramina, cellula, scelĕton 
B. infraspinatus, sigmoideus, flexura, urethra 
C. corona, tunica, caninus, ileum 
D. duodēnum, uterus, maximus, mucosa 
E. ovarium, minimus, orbicularis, cartilago 
 
66.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. orbita, maximus, serotinus, choledochus 
B. supremus, ventriculus, premolaris, simplǐcis 
C. incisivus, hiatus, ostium, facialis 
D. palatinum, communis, ganglion, recessus 
E. mentalis, musculus, intestinum, crassum 
 
67. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. tympanum, encephalon, oleum, minimus 
B. mesogastrium, sulcus, rotundus, olecrănon 
C. radialis, tonsilla, corticalis, localis 
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D. febrilis, subcutaneus, duodenum, segmentum 
E. phalanges, collum, foramen, fovea 
 
68. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. maxilla, ostium, cranium, mucosus 
C. canalis, platysma, petrosa, iater 
D. flexio, arteria, uvula, gingiva 
E. vesica, sacrālis, internus, cauda 
 
69. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hepaticus, tunica, vestibulum, aspera 
B. infraspinatus, coccygis, substantia, cavǐtas 
C. mandibula, vertebralis, cartilago, fissura 
D. mucosa, palatum, segmentum, azygos 
E. eminentia, orbita, ligamentum, brachium 
 
70. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. cerebrum, uterus, lamǐna, capitulum 
B. labyrinthus, tuberculum, fibrosa, subcutaneus 
C. vertebra, thyreoideus, occipitalis, auris 
D. tibia, fissura, processus, abdomen 
E. jejūnum, flexio, mentalis, chiasma 
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Розділ ІІ Іменник. Nominativus et Genetivus Singularis. Nominativus et 
Genetivus Pluralis. Неузгоджене означення 

 
1. Визначте відміну іменника arcus, us (m) за словниковою формою  
A. IV 
B. I 
C. II  
D. III 
E. V 
 
2. Визначте відміну іменника crista, ae (f) за словниковою формою 
A. I 
B. II  
C. III 
D. IV 
E. V 
 
3. Визначте відміну іменника musculus, i (m) за словниковою формою 
A. II  
B. I 
C. III 
D. IV 
E. V 
 
4. Визначте відміну іменника foramen, inis (n) за словниковою формою -  
A. III 
B. I 
C. II  
D. IV 
E. V 
 
5. Визначте відміну іменника ductus, us (m) за словниковою формою  
A. IV 
B. I 
C. II  
D. III 
E. V 
 
6.Визначте відміну іменника fossa, ae (f) за словниковою формою 
A. I 
B. II 
C. III 
D. IV 
E. V 
 
7. Визначте відміну іменника angulus. i (m) за словниковою формою  
A. II 
B. I 
C. III 
D. IV 
E. V 
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8. Визначте відміну іменника articulatio, onis (f) за словниковою формою  
A. III 
B. I 
C. II  
D. IV 
E. V 
 
9. Визначте відміну іменника facies, ei (f)за словниковою формою  
A.V 
B. I 
C. II  
D. III 
E. IV 
 
10. Визначити відміну іменника«encephalon, i (n)»  за словниковою формою: 
A. ІІ  
B. I  
C. ІІІ  
D. ІV  
E. V  
 
11. Визначте відміну іменника ductus, us (m) за словарною формою  
A. IV 
B. I 
C. II  
D. III 
E. V 
 
12. Визначте відміну іменника ala, ae (f) за словарною формою  
A. I 
B. II  
C. III 
D. IV 
E. V 
 
13. Визначте закінчення іменника «сегеbrum» в Genetivus Singularis 
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
14. Визначте закінчення іменника «canalis» в Genetivus Singularis: 
A. -is 
B. -i 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
15. Визначте закінчення іменника «incisura» в Genetivus Singularis: 
A. -ае 
B. -ei 
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C. -us 
D. -is 
E. -i 
 
16. Визначте закінчення іменника «res» в Genetivus Singularis: 
A. -ei  
B. -us  
C. -is  
D. -i  
E. -ae 
 
17. Визначтезакінченняіменника «genu» в Genetivus Singularis 
A. -us 
B. -ei 
C. -ае 
D. -is 
E. -i 
 
18. Визначте закінчення іменника «angulus» в Genetivus Singularis  
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
19. Визначте закінчення іменника  «pes»  в Genetivus Singularis  
A. -is 
B. -i 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
20. Визначте закінчення іменника «tinctura» в Genetivus Singularis 
A. -ае 
B. -ei 
C. -us 
D. -is 
E. -i 
 
21. Визначте закінчення іменника «facies» в Genetivus Singularis. 
A. -ei  
B. -us  
C. -is  
D. -i  
E. -ae 
 
22. Визначте закінчення іменника «cornu» в Genetivus Singularis  
A. -us 
B. -ei 
C. -ае 
D. -is 
E. -i 

17 
 



23. Визначте закінчення іменника «musculus» в Genetivus Singularis 
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
24. Визначте закінчення іменника «stapes» в Genetivus Singularis  
A. -edis 
B. -is 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
25.Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. flos,oculus, dens, pulmo  
B. os, cor, oesophagus, duodenum 
C. mater, homo, apex, vertex 
D. anus, tuber, os, oesophagus 
E. vomer, gaster, index, tuber 
 
26. Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. sinus, meatus, dens,angulus 
B. arcus, os, angulus, mater 
C. cavum, frenulun, jugum, labium  
D. uterus,digitus, colon, anus 
E. mucosa, flexura, vomer, corona 
 
27. Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. fundus, index, humor, liquor  
B. anus, oesophagus, duodenum, ileum 
C. flos, homo, apex, vertex 
D. cor, tuber, os, paries 
E. vomer, pes, index, cavitas 
 
28. Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. nasus, porus, oculus, dens 
B. arcus, digitus, angulus, corpus 
C. sulcus, frenulun, jugum, labium  
D. uterus, minimus, colon, anus 
E. plica, flexura, urethra, corona 
 
29. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. pax, lens, regio, nux  
B. auris, iris, axis, dens 
C. incus, salus, merinx, larynx 
D. salus, origo, caput, genus 
E. radix, nomen, corpus, animal 
 
30. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. appendix, auris, basis, gangraena 
B. cervix, frons, cutis, flos 
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C. tunica, conjunctiva, vomer, humor 
D. flexura, corona, rectum, jejunum  
E. flos, liquor, paries, tuber 
 
31. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. aorta, crista,mater, gaster 
B. auris, pollex, axis, dens 
C. caput, salus, meninx, larynx 
D. cor, rete, caput, genu 
E. radix, nomen, corpus, cadaver 
 
32. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. vertebra, auris, basis, cutis 
B. flos, frons, cutis, incus 
C. tunica,stapes, vomer, liquor 
D. flexura, corona, ileum, jejunum  
E. frons, liquor, paries, cornu 
 
33. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. tuberculum, stroma, or, corpus,  
B. tuberculum, sternum, ligamentum, index 
C. cornu, processus, sinus, ductus 
D. skeleton, costa, cutis,vertebra  
E. ductus, cornu, sinus, retinaculum 
 
34. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. diaphragma,  rete, capitulum, systema 
B. gaster, nomen, tegmen, os 
C. corpus, genus, cervix, tuber 
D. crus, femur, cadaver, arachnoidea 
E. animal, rete, tendo,dens 
 
35. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. foramen, os, corpus, ligamentum 
B. tuberculum, sternum, acromion, juventus 
C. crus, processus, sinus, membrum 
D. skeleton, costa, vertebra, pulpa 
E. ductus, cornu, facies, genu 
 
36. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. caput, animal, chiasma, systema 
B. derma, nomen, tegmen, cor 
C. corpus, genus, tuber, canalis 
D. crus, femur, gaster, mater 
E. pulvinar, rete, tendo, margo 
 
37. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A.  mucosa, tunica, concha, flexura 
B.  fossa, tibia, fibula, colon 
C.  tinctura, corona, conjunctiva, brachium 
D.  bursa, pleura, vena, os 
E. clavicula, fascia, squamula, angulus 
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38. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A. costa, corona, arteria, urethra 
B. costa, cutis, mandibula, membrum 
C. caput, lingua, scapula, ostium 
D. facies tympanum, sutura, canalis 
E. tibia, fibula, squama, nucha  
 
39. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A. patella, sutura, tuba, mucosa 
B. fossa, fibula, ossa, costa 
C. flexura, corona, conjunctiva, ligamenta 
D. bursa, pleura, valvula, ostia 
E. clavicula, fascia, squama, porus 
 
40. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. labium, alveolus, brachium, calcaneus  
B. brachium, arcus, jugum, crus 
C. corpus, digitus, sulcus, genu 
D. manubrium, cranium, ductus, meatus  
E. os, angulus, foramen, musculus 
 
41.Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. nasus, labium, tetanus, organon 
B. fonticulus, fascia, segmentum, squama 
C. organon, vestibulum, musculus, processus 
D. os, alveolus, radius, frenulum 
E. talus, meatus, cavum, corpus 
 
42. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. colon, nasus, duodenum,  membrum 
B. facies, fascia, sella, squama  
C. ganglion, organon, vestibulum, cornu 
D. os, maxilla, frenulum, ostium 
E. apex, meatus, cavitas, corpus 
 
43. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. axis, tuber, flos, liquor 
B. corpus, ureter, apex, ductus 
C. foramen, meninx, cornu, homo 
D. cancer, crus, alveolus, radius 
E. femur, pes, cortex, genum 
 
44. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. caput, dens,pollex, pulmo 
B. arcus, ureter, apex, canalis 
C. mater, meninx, genu, homo 
D. tumor, crus, angulus, radix 
E. sinus, femur, pes, cortex 
 
45. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. venter, mater, tegmen, dens 
B. auris, pelvis, pyramis, angulus,  
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C. cavum, digitus,humerus, membrum 
D. pes, cutis, impressio, crista 
E. tuber, alveolus, processus, maxilla  
 
46. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. arcus, ductus, processus, cornu 
B. ostium, hiatus, corpus, tegmen 
C. plexus, sinus, recessus, vomer 
D. meatus, textus, manubrium, sulcus 
E. crus, ligamentum, angulus, apex  
 
47. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. recessus, ductus, sinus, genu 
B. nasus, angulus, arcus, crus 
C. nasus, porus, trochanter, musculus 
D. digitus, crus, genu, angulus 
E. sulcus, radix, jejunum, labirynthus 
 
48. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. genu, manus, processus, cornu 
B. ostium, hiatus, corpus, tegmen 
C. plexus, sinus, recessus, vomer 
D. meatus, textus, manubrium, sulcus 
E. crus, ligamentum, angulus, apex  
 
49. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. recessus,cornu, textus, genu 
B. nasus, angulus, arcus, crus 
C. nasus, porus, trochanter, musculus 
D. digitus, crus, genu, angulus 
E. sulcus, radix, jejunum, labirynthus 
 
50. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IVвідміни 
A. genu, processus, gelu, meatus 
B. costa, crista, angulus, lamina 
C. sternum, lingua, scapula, spina 
D. bucca, tympanum, pulpa, sutura 
E. fibula, squama, nucha, cavitas 
 
51. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. dies, superficies, res, caries  
B. species, cortex, fornix, vertex 
C. tuber, pes, pyramis, axis 
D. fascia, ren, cutis, foramen 
E. gaster, pelvis, tuber, lien 
 
52.Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. species, superficies, caries, res,  
B. dies, cortex, fornix, vertex 
C. tuber, pes, pyramis, axis 
D. fascia, ren, cutis, foramen 
E. gaster, pelvis, tuber, lien 
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53. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. facies, rabies, species, scabies  
B. dies, series, teres, biceps 
C. canalis, pleura, vomer, carotis 
D. cerebellum, nervus, ganglion, apertura 
E. cor, porus, vertex, ala 
 
54. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. scabies ,facies, rabies, species,  
B. dies, series, teres, biceps 
C. canalis, pleura, vomer, carotis 
D. cerebellum, nervus, ganglion, apertura 
E. cor, porus, vertex, ala 
 
55. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. caries, balbuties, rabies, facies 
B. pisces, pyramis, basis, paries 
C. pubes, pes, scabies, meninges 
D. calcaneus, pubes, impressio, phalanx 
E. tuberositas, alveolus, ductus, musculis  
 
56. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. axis, flos, canalis, thorax 
B. os, pollex, dens, meninx 
C. tuba, appendix, tumor, cutis 
D. radix,tumor, femur, mater 
E. rabies, pulmo, bursa, canalis 
 
57. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. flos, pulmo, dens, canalis 
B. mater, angulus, regio, basis 
C. trochanter, impressio, bilis, pelvis  
D. tuber, apex, frons, lien 
E. femur, pharynx, auris, basis 
 
58. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. pollex, liquor, vomer, thorax 
B. os, pollex, dens, meninx 
C. tuba, appendix, tumor, cutis 
D. radix,tumor, femur, mater 
E. rabies, pulmo, bursa, canalis 
 
59. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. pulmo, venter, vertex, ureter 
B. margo, sanguis, tendo, regio 
C. pyramis, impressio, iris, pelvis  
D. tuberositas, appendix, frons, lens 
E. fornix, larynx, auris, basis 
 
60. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. frons, pars, radix, pelvis 
B. bilis, tuberositas, extremitas, axis 
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C. synchondrosis, canalis, pharynx, thorax 
D. os, dens, fornix, larynx 
E. tendo, pubes, coccyx, fornix 
 
61. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. impressio, iris, lens, phalanx 
B. venter, pes, pollex. stapes 
C. vomer, ureter, index, humor 
D. os, cor, tuber, apex 
E. flos, homo, liquor, paries 
 
62. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. auris, basis, radix, mater 
B. caput, tuber, extremitas, axis 
C. fornix, canalis, larynx, tumor 
D. cor, dens, femur, pharynx 
E. sulcus, coccyx, fornix, gaster 
 
63. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. appendix, radix, basis, extremitas 
B. vomer, pes, pollex. sinus 
C. vertex, ureter, index, tumor 
D. flos, cor, tuberculum, apex 
E. impressio, homo, atlas, liquor, 
 
64. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. basis, gaster, radix,regio 
B. caput, tuber, extremitas, axis 
C. fornix, canalis, larynx, tumor 
D. cor, dens, femur, pharynx 
E. sulcus, coccyx, fornix, gaster 
 
65. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. abdomen, caput, corpus, diaphragma 
B. ren, crus, hepar, pectus 
C. tempus, lien, region, iris 
D. tendo, zygoma, margo, sanguis 
E. femur, bilis, pelvis, radix 
 
66. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. chiasma, tegmen, glomus, viscos 
B. crus, appendix, auris, systema 
C. basis, cutis,frons, stroma 
D. tempus, regio, phalanx, pubes 
E. bilinx, meninx, axis, zygoma 
 
67. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. systema, cor, foramen, diaphragma 
B. res, crus, lien, tegmen 
C. pectus, basis, regio, ren 
D. zygoma, canalis, margo, sanguis 
E. tempus, stroma, pelvis, vas 
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68. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. vas, chiasma, tegmen, glomus 
B. os, appendix, basis, systema 
C. auris, cutis, apex, stroma 
D. tegmen, regio, phalanx, tuber  
E. radix, meninx, zygoma, pectus 
 
69. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. pancreas, cor, foramen, vas 
B. res, crus, lien, tegmen 
C. pectus, basis, regio, ren 
D. zygoma, canalis, margo, sanguis 
E. tempus, stroma, pelvis, vas 
 
70. Виберіть правильний переклад  терміну  «судини» 
A. vasa 
B. vasis 
C. vasium 
D. vases 
E. vasorum 
 
71. Виберіть правильний переклад  терміну «проходи» 
A. meatus 
B. meates 
C. meatum 
D. meatium 
E. meatuum 
 
72. Виберіть правильний переклад терміну «передсердя» 
A. atria 
B. atrium  
C. atriorum 
D. atries 
E. atrii 
 
73. Виберіть правильний переклад терміну «канали» 
A. canales 
B. canalis 
C. canalium 
D. canalum 
E. canalia 
 
74. Виберіть правильний переклад терміну «кісток» 
A. ossium 
B. os 
C. ossis 
D. ossa 
E. ossuum 
 
75. Виберіть правильний переклад  терміну «вен» 
A. venarum 
B. vena 
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C. venae 
D. venum 
E. venuum 
 
76. Виберіть правильний переклад терміну «країв» 
A. marginum 
B. margo 
C. marginis 
D. margina 
E. margonis 
 
77. Виберіть правильний переклад  терміну «поверхонь» 
A. facierum 
B. faciei 
C. facees 
D. facies 
E. faciea 
 
78. Виберіть  правильний переклад терміну «канали» 
A. сanales 
B. canalis 
C. canalium 
D. canalum 
E. canala 
 
79. Виберіть  правильний переклад терміну «фаланги» 
A. phalanges 
B. phalanx 
C. phalangis 
D. phalangi 
E. phalangum 
 
80. Виберіть  правильний переклад терміну «хрящів» 
A. сartilaginum 
B. cartilago 
C. cartilaginis 
D. cartilagines 
E. cartilagi 
 
81. Виберіть  правильний переклад терміну «протоків» 
A. ductuum 
B. ducti 
C. ductis 
D. ductes 
E. ducta 
 
82. Виберіть  правильний переклад терміну «сосочки» 
A. papillae 
B. papilla 
C. papilli 
D. papillis 
E. papillus 
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83. Виберіть  правильний переклад терміну «гOлови» 
A. capita 
B. caputis 
C. caputes 
D. capitis 
E. capitium 
 
84. Виберіть  правильний переклад терміну «тiлA» 
A. corpora 
B. corporium  
C. corpes 
D. corpis 
E. corporum 
 
85. Виберіть  правильний переклад терміну «хребців» 
A. vertebrarum 
B. vertebra 
C. vertebrorum 
D. vertebris 
E. vertebrae 
 
86. Виберіть  правильний переклад терміну «стегнові кісткИ» 
A. femora 
B. femoris 
C. femuris 
D. femores 
E. femora 
 
87. Виберіть  правильний переклад терміну «кінця» 
A. extremitatis 
B. extremitates 
C. extremitatorum 
D. extremitorum 
E. extermitatis 
 
88. Виберіть  правильний переклад терміну «спин» 
A. dorsorum 
B. dorsarum 
C. dorsuum 
D. dorssorum 
E. dorseum 
 
89. Виберіть  правильний переклад терміну «кінці» 
A. fines 
B. finites 
C. finitis 
D. fini 
E. finae 
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90. Виберіть словосполучення, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкції  «неузгоджене означення»: 
A. crista tuberculi 
B. crista conchialis 
C. crista lacrimalis posterior 
D. crista iliaca  
E. crista lata 
 
91. Виберіть  словосполучення, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкції  «неузгоджене означення»: 
A. transfusio sanguĭnis 
B. basis cranii externi  
C. ren dexter 
D. canālis maior 
E. pars posterius pontis 
 
92. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. muscŭli laryngis 
B. сanālis spirālis cochleae 
C. nervus canālis pterygodeus 
D. ossa cranium 
E. impressiōnes digitatae 
 
93. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. suturae cranii 
B. regiōnes corpus homĭnis 
C. brachium dextrum 
D. cartilāgo septi nasi 
E. pars caeca retīna 
 
94. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. spina scapulae 
B. foramen ovale 
C. fascia thoracica 
D. capsula externa, 
E. foramen spinosum 
 
95. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. facies acromii 
B. crista tubercula  
C. caput costi 
D. corpus osseus 
E. facies articulatio 
 
96. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. sulcus sinus  
B. mucosa nasale 
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C. musculus collus 
D. ligamentum patella 
E. collum radius 
 
97. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. medulla thymi 
B. caput tibia 
C. os scaphoideum  
D. medulla spinalis 
E. rete mirabile 
 
98. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. os digiti 
B. vagina musculi 
C. truncus encephali 
D. fossa mandibulae 
E. nucleus nervi 
 
99. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. cavum conchae 
B. ligamentum scapula 
C. septum nasalis 
D. arcus vertebra 
E. fundus gastrici 
 
100. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. fractura digiti 
B. musculus dorsa 
C. angulus sternale 
D. lobus cerebrali 
E. collum costa 
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Розділ ІІІ Прикметник. Ступені порівняння прикметників. Узгоджене 
означення 

 
1. Прикметник ІІІ відміни чоловічого роду на -is має: 
A. два родових закінчення  
B. три родових закінчення 
C. одне родове закінчення 
D. чотири родових закінчення 
E. закінчення родового відмінку 
 
2. За II відміною відмінюються прикметники: 
A. чоловічого роду першої групи 
B. жіночого роду першої групи 
C. середнього роду другої групи 
D. чоловічого та жіночого другої групи 
E. чоловічого та середнього роду другої групи 
 
3. Форма «major, majus» є вищим ступенем від прикметника: 
A. magnus, a, um  
B. bonus, a, um 
C. malus, a, um 
D. parvus, a, um 
E. multus, a, um 
 
4. Прикметники на – um у Gen.sing, закінчуються: 
A. -i 
B. -ae 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
5. Прикметники на –is  у Gen.sing, закінчуються: 
A. -is 
B. -er 
C. -a 
D. -e 
E. –um 
 
7. Оберіть ряд прикметників у вищому ступені: 
A. superior, longior, minor, major 
B. superior, brevis, rubrior, majus 
C. simplicior, parvissimus, minimus, inferior 
D. brevissimus, simplicis, superior, anterius 
E. majus, parvus, longus, ruberrimus 
 
8. Оберіть ряд прикметників у найвищому ступені: 
A. ruberrimum, minimum, brevissimum, simplicissimum 
B. longior, magnor, latissimus, dexterous 
C. major, latior, tricipitis, minus 
D. nigrior, posterius, parvissimus, simlicirrimus 
E. brevissimus, longior, minimior, magnior 
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9. Оберіть ряд прикметників у вищому ступені: 
A. minus, majus, brevius, latius 
B. tibialis, secundus, sacer, latus 
C. anterior, dexter, superius, minima 
D. simplex, teres, transversa, inferior 
E. posterius, inferius, glutaeum, humile 
 
10. Оберіть ряд прикметників у найвищому ступені: 
A. ruberrǐma, brevissǐma, simplicissǐma, maxǐma 
B. longum, dextrum, latum, rubrum 
C. rotundus, cervicalis, fibrosus, thoracicus 
D. externa, minǐma, parva, magna 
E. simplicior, extremus, auricularis, lymphatǐcus 
 
11. Узгодьте прикметник з іменником  «cornu maj__»: 
A. majus 
B. major 
C. majum 
D. maja 
E. majis 
 
12. Узгодьте прикметник з іменником «dentes poster__»: 
A. posteriores 
B. posterioris 
C. posterior 
D. posteriora 
E. posterius  
 
13. Узгодьте прикметник з іменником  «arcus super__»: 
A. superior 
B. supremus 
C. superius 
D. superioris 
E. superia 
 
14. Узгодьтеприкметникзіменником «linea brevissim__»: 
A. brevissima 
B. brevissimus 
C. brevissimum 
D. brevissimae 
E. brevissimi 
 
15. Узгодьте прикметник з іменником «caput poster__»: 
A. caput posterius 
B. caput posterioris 
C. caput posterior 
D. caput postera 
E. caput posterium 
 
16. Узгодьте прикметник з іменником «incisura super___»: 
A. incisura superior 

30 
 



B. incisura superius 
C. incisura supera 
D. incisura siperis 
E. icnisura superioris 
 
17. Узгодьте прикметник з іменником «musculus teres min___»: 
A. musculus teres minor 
B. musculus teres minus 
C. musculus tenor mini 
D. musculus teres minoris 
E. musculus teres minimis 
 
18. Узгодьте прикметник з іменником «concha nasalis suprem___» : 
A. concha nasalis suprema 
B. concha nasalis supremior 
C. concha nasalis supremis 
D. concha nasalis supremius 
E. concha nasalis supremum 
 
19. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. «process__ calcan__»: 
A. processus calcaneus – processus calcanei 
B. processus calcaneus – processi calcanei 
C.processum calcaneum – processi calcaneumi 
D. processa calcanea – processus calcaneis 
E.processus calcanee – processus calcaneus 
 
20. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.: «ven.__. gastric__»: 
A. vena gastrica – venae gastricae 
B. venum gastricis – venis gastricis 
C. venus gastricus – venae gastici 
D. vena gastricis – venae gastricis 
E. venis gastricum – venarum gastricorum 
 
21. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«sept.__ dorsal__»: 
A. septum dorsale – septi dorsalis 
B. septus dorsalis – septus dorsalis 
C. septum dorsalum – septi dorsali 
D. septu dorsale – septus dorsali 
E. septa dorsalae – septae dorsalae 
 
22. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. « reg__ glute__»: 
A. regio glutea – regionis gluteae 
B. region gluteus – regii glutei 
C. regium gluteum – regionis gluteis 
D. regia glutea – regiei glutei 
E. regis gluteis – regionis glutei 
 
23. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«system__ nervos__»: 
A. systema nervosum – systematis nervosi 
B. systema nervosa – systemae nervosae 
C. systemum nervosis – systematis nervosis 
D. systemus nervosus – systemae nervosi 
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E. systema nervose – systematis nervosis 
 
24. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«hum__  vitre__»: 
A. humor vitreus – humoris vitrei 
B.  humor vitreus – humori vitrei 
C. humor vitreum – humoris vitrei 
D. humor vitrea – humoris vitreae 
E. humores vitrei – humorum vitreorum 
 
25 Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«foram__ jugular__»: 
A. foramen jugulare – foraminis jugularis 
B. foramen jugularis – foramenis jugularis 
C. foramen jugularum – foraminis jugulari  
D. foramen jugulare – foraminis jugulari  
E. foramina jugularia – foraminum jugularium 
 
26. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. «meat__ acustic__»: 
A. meatus acusticus – meatus acustici 
B. meatus acusticus – meati acustici 
C. meatus acustici – meatuum acusticorum 
D. meatum acusticum – meati acustici 
E. meata acustica – meatae acusticae 
 
27. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«cartilag__  thyroide__»: 
A. cartilago thyroidea – cartilaginis thyroideae 
B. cartilago thyroideus – cartilagi thyroidei 
C. cartilago thyroideum – cartilaginis thyroidei 
D. cartilago thyroideis – cartilaginis thyroideis 
E. cartilago thyroideae – cartilaginis thyroideae 
 
28. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«glom__  carotic__»: 
A. glomus caroticum – glomeris carotici 
B. glomus carotica – glomeris caroticae 
C. glomus caroticus – glomeris carotici 
D. glomera carotica – glomerum caroticorum 
E. glomus caroticus – glomerorum caroticorum 
 
29. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «камʼяниста 
частина»: 
A. pars petrosa 
B. pars petrosus 
C. pars petrosum 
D. partes petrosus 
E. partis petrosa 
 
30. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «хребцевий 
канал»: 
A. canalis vertebralis 
B. canales vertebrales 
C. canalis vertebrale 
D. canalis vertebralia 
E. canalis vertebralus 

32 
 



 
31. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «венозна 
заслонка»: 
A. valvula venosa 
B. valvulus venosus 
C. valvulum venosum 
D. valvula venosis 
E. valvulae venosi 
 
32. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «лобний бугор»: 
A. tuber frontale 
B. tuberculum frontale 
C. tuberis frontalis 
D. tuber frontalis 
E. tuberositas frontalis 
 
33. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «скулова 
(вилична) дуга»: 
A. arcus zygomaticus 
B. arcus zygomatica 
C. arcus zygomatici 
D. arcusis zygomaticus 
E. arcus zygomaticum 
 
34. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «борозна 
сигмоподібної пазухи»: 
A. sulcus sinus sigmoidei 
B. sulcus sinus sigmoideus 
C. sulci sinus sigmoidei 
D. sulcos sinus sigmoidei 
E. sulcis sinus sigmoideis 
 
35. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «бічна верхня 
артерія коліна»: 
A. arteria genus lateralis superior  
B. arteria superior laterāle genus 
C. arteria superius laterālium genus 
D. arteria superior laterālis genu 
E. arteriae superiores laterāles genus 
 
36. Латинський варіант  анатомічного номенклатурного найменування «передня глибока 
скронева артерія»: 
A. arteria temporālis profunda anterior 
B. arteria  temporāle  profunda anterior 
C. arteriae temporālis  profundus anterior 
D. arteria  temporāles  pofundus anterior 
E. arteriae  temporāles  profundae anteriōres 
 
37. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «поперековий 
грудний сегмент»: 
A. segmentum thoracicum lumbale 
B. lumbalis segmentum thoracicum 
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C. lumbalis  thoracicus segmentus 
D. thoracicum lumbalicum  segmentum 
E. segmentum thoracicum lumbalis 
 
38. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «лівий 
сосковий м’яз»: 
A. musculus papillaris sinister 
B. musculus papillarus sinistrus 
C. sinister papillaris musculis 
D. papillaris musculus sinister 
E. sinistrum papillarum musculum   
 
39. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «поверхнева 
спиннакрижово-куприкова зв’язка»: 
A. ligamentum sacrococcygeum dorsale superficiale 
B. ligamentum superficiales dorsalis sacrococcygeus 
C. superficiale dorsalum sacrococcygeum ligamentum 
D. ligamenti dorsali sacrococcygei superficialis 
E. sacrococcygeum dorsale ligamentum superficialis   
 
40. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «внутрішня 
міжреберна мембрана»: 
A. membrana intercostalis interna 
B. interna membrana intercostalis 
C. interna intercostala membrana 
D. membranum intercostalis internum 
E. membranae intercostalis interna 
 
41. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «центральна 
нервова система»: 
A. systema nervosum centrale 
B. nervosa systema centralis 
C. systema nervosa centralis 
D. centrale nervosum systema 
E. systematis nervosa centrala 
 
42. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «під’язикова 
кістка»: 
A. os hyoideum   
B. os sublinguāle 
C. os hуpoglossum 
D. os linguāle 
E. os palatīnum 
 
43. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «малі 
піднебінні артерії»: 
A. arteriae palatīnae minōres 
B. arterias palatīnas minōres 
C. arteriae palatīnae minorīs 
D. arteria palatīna minor 
E. arteria pulmonalis 
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44. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «двоголовий 
м’яз стегна»: 
A. muscŭlus biceps femŏris 
B. muscŭlus biceps femur 
C. muscŭli bicipĭtis femŏris 
D. muscŭli  bicipĭtes femŏris 
E.  musculus triceps femoris 
 
45. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «передні 
крижові отвори»: 
A. foramĭna sacrālia anteriōra 
B. foramĭnia sacrāla anteriōra 
C. foramĭnes sacrāles anteriōres 
D. foramen sacrālia anteriōra 
E. Foramina rotunda anteriora 
 
46. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лонгітудінальнa зв язкa»: 
A. ligamentum longitudinale – ligamenti longitudinalis 
B. ligamentus longitudinalis – ligamenti longitudinale 
C. ligamentum longitudinalis – ligamentum longitudinalia 
D. ligamenta longitudinalia – ligamentum longitudinalis 
E. ligamentum longitudinales – ligamenti longitudinali 
 
47. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«грудний хребець»: 
A. vertebra thoracica – vertebrae thoracicae 
B. vertebrae thoracica – vertebri thoracici 
C. vertebrum thoracicum – vertebri thoracica 
D. vertebrus thoracicus – vertebra thoracicae 
E. vertebri thoracici – vertebrarum thoracicarum 
 
48. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«сакральний ріг»: 
A. cornu sacrale – cornus sacralis 
B. cornu sacralis – cornus sacralis 
C. cornua sacralis – cornu sacrale 
D. cornus sacrale – cornus sacralia 
E. cornu sacralis – corni sacrales 
 
49. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«крижовий отвір»: 
A. foramen sacrale – foraminis sacralis 
B. foramen sacralis – foraminis sacralis 
C. foramin sacrales – foramines sacralium 
D. foramen sacralia – foramina sacralis 
E. foramen sacralium – foraminis sacrale 
 
50. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«потилична кістка»: 
A. os occipitale – ossis occipitalis 
B. ossa occipitalis – ossis occipitalis 
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C. os occipitalis – os occipitale 
D. ossis occipitalis – ossa occipitalia 
E. ossi occipitale – ossea occipitalia 
 
51. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«легенева вена»: 
A. vena pulmonalis – venae pulmonalis 
B. vena pulmonalis – venae pulmonale 
C. venus pulmonis – veni pulmones 
D. venes pulmonales – venarum pulmonalium 
E. venus pulmonalus – vena pulmonalia 
 
52. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«проста долька»: 
A. lobulus simplex – lobuli simplicis 
B. lobulum simplex – lobuli simplex 
C. lobula simplica – lobulae simplicae 
D. lobulum simplicium – lobules simplices 
E. lobulus simplicus – lobuli simplici 
 
53. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«ниркова піраміда»: 
A. pyramis renalis – pyramidis renalis 
B. pyramida renalis – pyramidae renale 
C. pyramis renalia – pyramida renaliae 
D. pyramidum renalium – pyramidi renalii 
E. pyramis renalus – pyramis renali 
 
54. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«передній горбик»: 
A. tuberculum anterius – tuberculi anterioris 
B. tubercula anterior – tuberculae anterius 
C. tuberculus anterius – tuberculi anterii 
D. tuberculum anterioris – tuberculis anterioris 
E. tuberculi anterii – tubercula anterior 
 
55. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«серцеве втиснення»: 
A. impressio cardiaca – impressionis cardiacae 
B. impressia cardiacia – impressiae cardiaciae 
C. impressionis cardiacis – impressiones cardiaces 
D. impressionum cardiacum – impressioni cardiac 
E. impressiona cardiaca – impressionis cardiacis 
 
56. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«жирове тіло»: 
A. corpus adiposum – corporis adiposi 
B. corporum adiposis – corpora adiposa 
C. corpus adiposus – corpi adiposi 
D. corpus adiposus – corporis adiposis 
E. corporis adiposis – corporis adiposis 
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57. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«венозна сітка»: 
A. rete venosum – retis venosi 
B. rete venosa – retis venosae 
C. retis venosis – reti venosis 
D. retia venosa – retiae venosae 
E. retum venose – retis venosis 
 
58. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus 
Singularis «сіднична бугристість»: 
A. tuberositas glutea – tuberositatis gluteae 
B. tuberositas gluteus – tuberositati glutei 
C. tuberositum gluteum – tuberositi glutei 
D. tuberositus gluteus – tuberositatis gluteis 
E. tuberosita glutea – tuberositae gluteae 
 
59. Визначте  правильний  варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus 
singularis «ретроперітонельний  проміжок»: 
A. spatium retroperitoneale – spatii retroperitonealis 
B. spatium retroperitonealis – spatii retroperitoneale 
C. spatius retroperitonealis – spatiis retroperitoneale 
D. spatia retroperitonealia – spatiae retroperitonealiae 
E. spatium retroperitonealium – spatiorum retroperitoneale 
 
60. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«великий сосочок»: 
A. papilla major – papillae majoris 
B. papillum major – papilli majori 
C. papillis majus – papillis majoris 
D. papilla majores – papillae majoris 
E. papillium majorum – papillia majora 
 
61. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лобний кут»: 
A. angulus frontalis – anguli frontalis 
B. angulum frontalum – anguli frontali 
C. angulis frontalis – anguli frontale 
D. angulus frontale – angulus frontalis 
E. angulis frontalis – angulorum frontalium 
 
62. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«ліве коліно»: 
A. genu sinistrum – genus sinistri 
B. genus sinistrum – genuorum sinistrorum 
C. genes sinistri – genuum sinistrum 
D. genua sinistra – genuae sinistrae 
E. genuum sinistrum – genues sinistres 
 
63. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«крижова кістка»: 
A. os sacrum – ossis sacri 
B. ossa sacra – ossae sacrae 

37 
 



C. ossis sacri – ossis sacrum 
D. os sacre – ossuum sacrorum 
E. osses sacres – ossiorum sacrorum 
 
64. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«венозне сплетіння»: 
A. plexus venosus – plexus venosi 
B. plexum venosum – plexus venosi 
C. plexus venosa – plexi  venosae 
D. plexus venosus – plexi  venosi 
E. plexus venosis – plexi venosis 
 
65. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«потиличний гребінь»: 
A. crista occipitalis – cristae occipitalis 
B. crista occipitale – cristae occipitalis 
C. cristae occipitale – cristae occipitalus 
D. crista occipitala – cristae occipitalae 
E. crista occipitalus – cristi occipitali 
 
66. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лімфатичний вузол»: 
A. nodus lymphaticus – nodi  lymphatici 
B. nodi  lymphatica – nodus  lymphatica 
C. nodus  lymphaticum – nodus  lymphatici 
D. nodus  lymphaticus – nodus  lymphatici 
E. nodus  lymphatica – nodi  lymphaticae 
 
67. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«яремна вирізка»: 
A. incisura jugularis – incisurae jugularis 
B. incisurus jugularus – incisuri jugulari 
C. incisura jugularia – incisurae  jugulariae 
D. incisurum jugularium – incisuri jugularii 
E. incisura jugularis – incisurae jugulare 
 
68. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«хребцевий стовб»: 
A. truncus vertebralis – trunci vertebralis 
B. truncus vertebralus – trunci vertebralis 
C. truncus vertebrale – truncu  svertebralis 
D. truncus vertbrale – truncus vertebrale 
E. truncus vertebrlia – trunci vertebrali 
 
69. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«піднебінна кістка» 
A. os palatinum – ossis palatini 
B. os occipitale – ossis occipitalis 
C. os zygomaticum – ossis zygomatici 
D. os nasale – ossis nasalis 
E. os hyoideum – ossis hyoidei 
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70. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
 «горлове сплетення» 
A. plexus pharyngeus – plexus pharyngei 
B. plexus pharyngeus – plexi pharyngei 
C. plexus pharyngeum – plexi pharyngei 
D. plexus pharyngeus – plexus pharyngeus 
E. plexus pharyngea – plexi pharyngeae 
 
71. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«найширша доля»: 
  A. lobus latissimus – lobi latissimi 
  B.lobum latissimi – lobumi latissimis 
  C.lobis latassimis – lobes latissimes 
  D.lobus latissimum – lobus latissimi 
  E.lobu latissimus – lobus latissimum 
 
72. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«печеристе тіло» 
A. corpus cavernosum – corporis cavernosi 
B. corpus callosum – corporis callosi 
C. corpus ciliare – corporis ciliaris 
D. corpus vitreum – corporis vitrei 
E. corpus adiposum – corporis adiposi 
 
73. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«нижнє сплетіння» 
A. plexus inferior – plexus inferioris 
B. plexu inferioris – plexus inferioris 
C. plexis inferis – plexes inferes 
D. plexus inferius – plexi inferiori 
E. plexis inferia – plexis inferiae 
 
74. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«передня область» 
A. regio anterior – regionis anterioris 
B. region anteria – regionis anteriae 
C. regio anterius – regii anterioris 
D. regio anterium – regiis anteriis 
E. regio anterior – regioni anteriori 
 
75. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«найменший бугор» 
A. tuber minimum – tuberis minimi 
B. tuberum minimum – tuberi minimi 
C. tuber minima – tuberis minimae 
D. tuber minimus – tiberi minimis 
E. tuber minime – tuber minimis 
 
76. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
 «нижня протока» 
A. ductus inferior – ductus inferioris 
B. ductus inferius – ducti inferioris 
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C. ductus inferius – ductus inferioris 
D. ductus inferior – ductus inferior 
E. ductus inferiores – ductŭum inferiorum 
 
77. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«верхня губа»: 
A. labium superius – labii superioris 
B. labium superium – labii superii 
C. labius superius – labii superioris 
D. labia superiora – labiōrum superiōrum 
E. labium superiora – labii superiōrum 
 
78. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«передня суглобова поверхня»: 
A. facies articularis anterior – faciēi articularis anterioris 
B. facies articularis anterius – facies articularis anterioris 
C. facies articulare anterius – faciēi articularis anterior 
D. facies anterior articularis – faciēi  anterioris articularis 
E. anterior articularis facies – anterioris articularis faciēi 
 
79. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«малий вилични йм’яз»: 
А.musculus zygomaticus minor – musculi zygomatici minoris 
B.musculus zygomaticus minus – musculi zygomatici minoris 
C.musculus zygomaticum minor – musculus zygomatici minoris 
D.musculi zygomatici minores – musculōrum zygomaticōrum minorum 
E.musculi zygomatici minores – musculi zygomatici minoris 
 
80. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«ниркове вдавлення»: 
A. impressio renalis – impressionis renalis 
B. impressio renale – impressionis renalis 
C. impressio gastrica – impressionis gastricae 
D. impressio gastricus – impressionis gastrici 
E. impressio duodenalis – impressionis duodenalis 
 
81. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«суглобові поверхні»: 
A. facies articulares – faciērum articularium 
B. facies articularis – faciērum articularis 
C. facies articulares – faciēi articularis 
D. facies articularis – faciēi articularium 
E. facies articulara – faciērum articulērum 
 
82. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«груднинно-реброві суглоби»: 
A. articulationes sternocostales – articulationum sternocostalium 
B. articulatio sternocostalis – articulationis sternocostalis 
C. articulationa sternocostalia – articulationārum sternocostaliārum 
D. articulatio sternocostale – articulationum sternocostalium 
E. articulationes sternocostalis – articulationes sternocostalium 
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83. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«жовті зв’язки»: 
A. ligamenta flava – ligamentōrum flavōrum 
B. ligamentum flavum – ligamenti flavi 
C. ligamentus flavus – ligamentōrum flavōrum 
D. ligamenta flava – ligamentae flavae 
E. ligamentum flavum – ligamentōrum flavōrum 
 
84. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«решітчасті відростки»: 
A. processus ethmoidales – processŭum ethmoidalium 
B. processus ethmoidalis – processus ethmoidalis 
C. processus ethmoidales – processōrum ethmoidaliōrum 
D. processus ethmoidales – processus ethmoidalis 
E. processus ethmoidalis – processŭum ethmoidalium 
 
85. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis  
«задня поверхня»: 
A. facies posteriores – facierum posteriorum 
B. faciei posterioris – facies posteriores 
C. facierum posreriores – faciei posteriorum 
D. faciesis posterioris – facierium posteriorium 
E. facies posterioris – faciarum posteriarum 
 
86. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«носова раковина»: 
A. conchae nasales – concharum nasalium 
B. conchae nasalium – conchae nasalum 
C. concha nasales – conchae nasalis 
D. concharus nasalus – conchari nasali 
E. concha nasalia – conchae nasale 
 
87. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«решітчастий отвір»: 
A. foramina ethmoidalia – foraminum ethmoidalium 
B. foraminum ethmoidalium – foramines ethmoidales 
C. foraminarum ethmoidalium – foraminis ethomoidalis 
D. foramines ethmoidales – foraminium ethmoidalium 
E. foramin etmoidalis – foramina ethmoidarum 
 
88. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«міжреберні м язи»: 
A. musculi intercostales – musculorum intercostalium 
B. musculus intercostales – musculi intercostalis 
C. musculorum intercostales – musculus intercostalis 
D. muscularum intercostale – musculum intercostales 
E. musculi intercostalum – muscularia intercostalia 
 
89. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«кровоносні судини»: 
A. vasa sanguinea – vasorum sanguineorum  
B. vasis sanguineus – vases sanguinei 
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C. vases sanguinea – vasa sanguineae 
D. vasorum sanguinearum – vasarum sanguinei 
E. vasi sanguinei – vases sanguineris 
 
90. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«серцеве втиснення»: 
A. impressiones cardiacae – impressionum cardiacarum 
B. impressionis cardiaci – impressiones cardiacum 
C.  impressio cardiacus – impressiones cardiac 
D. impressionium cardiacum – impressiona cardiacae 
E. impressionum cardiacarum – impessiones cardiacorum 
 
91. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«сонний бугор»: 
A. tubera carotica – tuberum caroticorum 
B. tuberes carotices – tuberarum caroticarum 
C. tuberis caroticis – tuberium caroticium 
D. tubera caroticum – tuberae caroticae 
E. tuber caroticus – tuberi carotici 
 
92. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«передня поверхня»: 
A. facies anteriores – facierum anteriorum 
B. faciei anteriorus – facierum anteriorium 
C. facies anteriorum – faciarum anterioris 
D. facium anterium – faciei anterii 
E. faciorum anteriorum – facies anteries 
 
93. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «задня перегородка»: 
A. septa posteriora – septorum posteriorum 
B. septum posteriorum – septi posterum 
C. septi posterior – septiorum posteriarum 
D. septa posteriores – septa posterioris 
E. septus posteriorus – septi posteriori 
 
94. Визначте правильний  варіант  перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «крилоподібний відросток»: 
A. processus pterygoidei – processuum pterygoideorum 
B. processi pterygoidei – processarum pterygoidearum 
C. processus pterygoideum – processuum pterygoidea 
D.  processa pterygoidea – processae pterygoideae 
E.  processarum pterygoidarum – processuum pterygoidei 
 
95. Визначте  правильний  варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «верхній протік»: 
A. meatus superiores – meatuum superiorum 
B. meates superiores – meatorum superiorum 
C. meatus superius – meates superiores 
D. meatus superiorus – meatuum superioruum 
E. meatis superior – meates superiorium 
 

42 
 



96. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «середні фаланги»: 
A. phalanges mediae – phalangium mediarum 
B. phalangis mediis – phalangium medium 
C. phalangum medium – phalanges mediarum  
D. phalangus medius – phalanguum mediorum 
E. phalangiae mediae – phalangiarum mediarum 
 
97. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «міжкісткові перетинки»: 
A. membranae interosseae – membranarum interossearum 
B. membranum interosseum – membrana interossea 
C. membranes interosseares – membranum interosseorum 
D. membrana interossea – membranum interosseum 
E. memranus interosseus – membranorum interosseorum 
 
98. Визначте правильний варінт перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «судинні сплетіння»: 
A. plexus vasculares – plexuum vascularium 
B. plexes vasculares – plexus vasculorus 
C. plexua vascularia – plexum vascularum 
D. plexi vasculari – plexorum vasculorum 
E. plexus vascularis – plexus vasculares 
 
99. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «міжальвеолярні перегородки»: 
A. septa interalveolaria – septorum interalveolarium 
B. septum interalveolarium – septi interalveolarii 
C. septorum interalveolaris – septa interalveolares 
D. septum interalveolare – septuum alveolarum 
E. septia interalveolaria – septiae interalveolariae 
 
100. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «передні краї»: 
A. margines anteriores – marginum anteriorum 
B. marginis anterior – margines anteriores 
C. marginum anteriorum – marginis anterioris 
D. margina anteriora – marginae anteriores 
E. margo anterius – margines anterioris 
 
101. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «дугуваті артерії»: 
A. arteriae arcuatae – arteriarum arcuatarum 
B. arteria arcuata – arteriorum arcuatorum 
C. arterium arcuatum – arterii arcuatae 
D. arteriae arcuates – arteria arcuatus 
E. arteria arcuatae – arteriae arcuates 
 
102. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «ниркові чашечки»: 
A. calces renales – calcum renalium 
B. calcis renalis – calca renalia 
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C. calcus renalius – calci renalii 
D. calcum renalum – calcuum renalium 
E. calca renalis – calicae renale 
 
103. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis «хронічна 
хвороба»: 
A. morbus chronicus – morbi chronici 
B. mors cronicum – morbis chronici 
C. morbus chronicum – morbus chronici 
D. morbum chronicum – morbis chronicis 
E. morbus schronicus – morbus chronicis 
 
104. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis «венозна 
протока»: 
A. ductus venosus – ductus venosi 
B. ductus venosus – ducti venosi 
C. ducta venosa – ductae venosae 
D. ductum venosum – ducti venosis 
E. ductus venosa – ductis venosae 
 
105. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis 
«поперекова частина»: 
A. pars lumbalis – partis lumbalis 
B. partis lumbale – patris lumbalis 
C. pars lumbicus – parsis lumbici 
D. pars lumbale – parsis lumbalis 
E. parsus lumbalus – parsi lumbali  
 
106. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis 
«підборідний отвір»: 
A. foramen mentale – foraminis mentalis 
B. foraminis mentalis – foraminum mentalum 
C. foramen mentalum – foramenis mentali 
D. foramen mentalus – forameni mentali 
E. foramina mentale – foramini mentalis 
 
107. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis «права 
рука»: 
A. manus dexter – manus dextri 
B. manum dextrum – mani dextri 
C. manus dextrus – manis dextris 
D. manus dexter – mani dextri 
E. manus dextra – manusis dexteris 
 
108. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis «піднебінні 
канали»: 
A. canales palatini – canalium palatinorum 
B. canalis palatina – canales palatines 
C. canali palatini – canalia palatinia 
D. canalis palatines – canalium palatinium 
E. canala palatina – canales palatinia  
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109. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis «слинні 
залози»: 
A. glandulae salivariae – glandularum salivariarum 
B. glandules salivares – glandulae salivarae 
C. glandules salivares – glandulerum saliverum 
D. glandulae salivaria – glandulae salivariarum 
E. glandularum salivariae – glandulium salivarium 
 
110. Визначте правильний варіант перекладу терміну у  Nom. та Gen. Pluralis «печеристі 
тіла»: 
A. corpora cavernosa – corporum cavernosorum 
B. corporae cavernosae – corpores cavernoses 
C. corpora cavernoses – corpororum cavernosorum 
D. corpua cavernosua – corpuum cavernosuum 
E. corpus cavernosus – corporum cavernosum  
 
111. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis «поздовжні 
шари»: 
A. strata longitudinalia – stratorum longitudinalium 
B. stratae longitudinales – strates longitudinalia  
C. stratum longitudinalum – stratum longitudinaluum 
D. strates longitudinales – strata longitudinala 
E. strata longitudinalia – strates longitudinalorum 
 
112. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis «назальні 
хрящі»: 
A. cartilagines nasales – cartilaginum nasalium 
B. cartilages nasalum – cartilagium nasalium 
C. cartilagae nasalae – cartilagorum nasalorum 
D. cartilagua nasalia – cartilaguum nasaluum 
E. cartilagines nasalis – cartilagina nasalia 
 
113. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «синовіальна піхва сухожилля 
променевого згинача зап’ястка»: 
A. vagina synovialis tendinis musculi flexoris radialis carpi 
B. synovialis vagina tendo radialis musculi flexor 
C. tendo vaginae synovialis musculus radialis flexor 
D. vagina tendinis musculus flexor radialis synovialis 
E. musculus flexor radialis tendinis vaginae synovialis 
 
115. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «внутрішній слуховий прохід 
задньої поверхні піраміди скроневої кістки»: 
A. meatus auditivus internus faciei posterioris pyramidis ossis temporalis 
B. internus auditivus meatus facies posterior pyramidis temporalis ossis 
C. meatus auditivus faciei posterior pyramis os temporale internum 
D. facies posterior meatus aiditivi interni pyramidis ossis temporale 
E. pyramis faciei posterioris meatus auditivus internus temporalis ossis 
 
116.Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «слизова оболонка гортанної 
частини порожнини глотки»: 
A. tunica mucosa partis laryngeae cavitatis pharyngis 
B. pars laryngeus tunicae mucosae cavitatis pharyngis 
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C. cavitas mucosae tunicae partis laryngis pharynx 
D. mucosa tunica laryngeus partis cavitas pharyngis 
E. cavitas pharyngis tunicae mucosae partis larynx 
 
117. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «вузлики півмісячних заслінок 
правого шлуночку серця»: 
A. noduli valvularum semilunarium ventriculi dextri cordis 
B. nodulus valvulae semilunaris ventriculorum dextrum cordis 
C. valvulae semilunares nodulorum ventriculi dexter cordis 
D. noduli semilunaris valvularum cordis ventriculus dexter 
E. cor dexter ventriculi nodulorum valvulae semilunarium 
 
118. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «отвори легеневих вен лівого 
передсердя»: 
A. foramina venarum pulmonalium atrii sinistri 
B. foramen pulmonale venae atrii sinistri 
C. venae pulmonales foraminis sinistri atrium 
D. vena sinistra foramen pulmonalis atrium 
E. atrium sinistrum foramnis pulmonalis venarum 
 
119. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «розрізи спинного мозку 
центральної нервової системи»: 
A. incisionеs medullae spinalis systematis nervosi centralis 
B. incisionis medullae spinalis systemae nervosa centralis 
C. medulla spinalis incisionum centralis nervosae systematis 
D. systema nervosa centralis incisionis medullae spinalis 
E. incisiones medulla spinalia systematis nervosum centrale 
 
120. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «кровоносні судини 
внутрішнього вуха»: 
A. vasa sanguinea auris internae 
B. sanguinea vasa internae auris 
C. vasa auris internae sanguinea 
D. vasa auris sanguinea internae 
E. vas sanguineum auris internae 
 
121. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «ямка головки стегнової 
кістки»: 
A. fossa capitis ossis femoralis 
B. fossa ossis femoralis capitis 
C. fossa capitis femoralis ossis 
D. fossa ossis capitis femoralis 
E. ossis femoralis capitis fossa 
 
122. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «сухожилкова дуга м’яза-
підіймача відхідника»: 
A. arcus tendineus musculi levatoris ani 
B. tendineus arcus levatoris musculi ani 
C. tendineus arcus musculi levatoris ani 
D. arcus musculi levatoris ani tendineus 
E. ani musculi levatoris arcus tendineus 
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123. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «передня міжм’язова 
перегородка гомілки»: 
A. septum intermusculare cruris anterius 
B. cruris anterius intermuscular eseptum 
C. septum intermusculare anterius cruris 
D. anterius intermusculare septum cruris 
E. cruris septum intermusculare anterius 
 
124. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «задні короткі війкові артерії»: 
A. arteriae ciliares breves posteriores 
B. posteriores breves ciliares arteriae 
C. ciliares breves arteriae posteriores 
D. arteriae posteriores breves ciliares 
E. breves ciliares arteriae posteriores 
 
125. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «вертлюгові сумки середнього 
сідничного м’яза»: 
A. bursae trochantericae musculi glutaei medii 
B. trochantericae bursae medii glutaei musculi 
C. trochantericae bursae musculi medii glutaei 
D. bursae trochantericae medii glutaei musculi 
E. musculi glutaei medii bursae trochantericae 
 
126. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «задні верхні альвеолярні 
отвори»: 
A. foramina alveolaria superiora posteriora 
B. posteriora superiora alveolaria foramina 
C. foramen alveolare superius posterius 
D. alveolaria foramina superiora posteriora 
E. foramina posteriora superiora alveolaria 
 
127. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «міжм’язові сумки сідничних 
м’язів»: 
A. bursae intermusculares musculōrum glutaeōrum 
B. intermusculares bursae glutaeōrum musculōrum 
C. intermusculares bursae musculōrum glutaeōrum 
D. bursa intermusculari musculi glutaei 
E. bursa intermuscularis musculōrum glutaeōrum 
 
128. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «піхва прямого м’яза живота»: 
A. vagina muscŭli recti abdominis 
B. vagina recti muscŭli abdominis 
C. vagina abdominis recti muscŭli 
D. vaginae muscŭli recti abdominis 
E. vaginae musculōrum rectōrum abdominis 
 
129. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «борозна сухожилка довгого 
м’яза-згинача великого пальця»: 
A. sulcus tendǐnis muscŭli flexōris hallūcis longi 
B. sulcus muscŭli flexōris tendǐnis longi hallūcis 
C. sulcus tendǐnis hallūcis longi muscŭli flexōris 
D. hallūcis longi muscŭli flexōris tendǐnis sulcus 
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E. muscŭli flexōris tendǐnis sulcus hallūcis longi 
 
130. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«різцевий отвір різцевої ямки зовнішньої основи черепа»: 
A. foramen incisivum fossae incisivae basis cranii externae 
B. incisivus foramen fossae incisivae basis cranium externum 
C. foramen incisivum fossa incisiva basis cranium externum 
D. fossum incisivum foraminis incisivi basis crania externae 
E. incisivum foramen incisivae fossae basis externae cranii    
 
131. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«язиково-глоткова частина констріктора верхньої глотки»: 
A. pars glossopharyngea musculi constrictoris pharyngis superioris 
B. glossopharyngeus pars constrictori pharyngis superioris 
C. pars glossopharyngea musculus constrictor pharynx superior 
D. superioris pharyngis musculi constrictoris pars glossopharyngeum 
E. pars glossopharyngis consrictoris pharyngis superior   
 
132. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«проксимальний променево-ліктьовий суглоб вільної верхньої кінцівки»: 
A. articulatio radioulnaris proximalis membri superioris liberi 
B. proximalis radioulnaris articulationis membrum liberi superioris 
C. articulatio membri superior liberi proximalis radioulnaris 
D. proximalis radioulnaris membrum articulationis superioris liberm 
E. articulatio radioulnare proximale membris superioris liberi 
 
13З. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«задня ніжка внутрішньої капсули кори мозку»: 
A. crus capsulae internae corticis cerebri posterius 
B. cruris posterior internus capsulus corticis cerebri 
C. crus posterior capsulae internae cortex cerebri 
D. posterius crus internae capsulae corticis cerebris 
E. posterior crusis capsulis internis cortexis cerebrum  
 
134. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів  
«діафрагма сідла твердої оболонки головного мозку»: 
A. diaphragma sellae durae matris encephali 
B. diaphragmum selli mater durae encephali 
C. diaphragmus matris sellae durae encephalon 
D. diaphragma dura sellae matris encephali 
E. diaphragmis sellae durae matris encephaloni 
 
135. Перекладіть термін «тазові отвори»: 
A. foramina pelvica 
B. foramen pelvicum 
C. foramena pelvica 
D. foraminum pelvicum 
E. foramen pelvica 
 
136. Перекладіть термін «виличні кістки»: 
A. ossa zygomatica 
B. ossa zygomatici 
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C. ossis zygomaticum 
D. ossa zygomaticus 
E. os zygomatica 
 
137. Перекладіть термін  «пластини крилоподібних відростків»: 
A. laminae processuum pterygoideorum 
B. lamina  processus pterygoideus 
C. laminae processuum pterygoideuum 
D. laminae processus pterygoideorum 
E. laminae processus pterygoidei 
 
138. Перекладіть термін «ганглії симпатичних сплетінь» : 
A. ganglia plexuum sympathicorum 
B. ganglia plexus sympatici  
C. ganglia plexuum sympathicuum 
D. ganglion plexus sympathicus 
E. ganglia plexorum sympathicorum 
 
139. Перекладіть термін «фіброзні суглоби»:  
A. articulationes fibrosae 
 B. articulatio fibrosus 
 C. articulationis fibrosae 
 D. articulationes fibroses 
 E. articulatio fibrosae 
 
140. Перекладіть термін «ядра черепних нервів»: 
 A. nuclei nervorum cranialium 
 B. nuclei nervus cranialis 
 C. nuclei nervi craniales 
 D. nucleus nervorum cranialis 
 E. nucleus nervi cranialis 
 
141. Перекладіть термін «отвори легеневих вен»: 
A. foramina venarum pulmonalium 
B. foramen venae pulmonales 
C. foramines venarum pulmonalum 
D. foramina venarum pulmonalis 
E. foramena venae pulmonis 
 
142. Перекладіть термін «перегородки клиновидних пазух»: 
A. septa sinuum sphenoidalium 
B. septa sinus sphenoidalis 
C. septum sinuum sphenoidalium 
D. septa sinuum sphenoidalum 
E. septes sinus sphenoidale 
 
143. Перекладіть термін «черевні області»: 
A. regiones abdominales 
B. regiones abdominalis 
C. regio abdominalis 
D. regionae abdominalae 
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E. regionis abdominis 
 
144. Перекладіть термін «кістки нижніх кінцівок»: 
A. ossa membrorum inferiorum 
B. ossa membrorum inferiores 
C. ossa membri iferioris 
D. ossis inferiorum membrorum 
E. ossea membri inferior 
 
145. Перекладіть термін «правий край матки»: 
A. margo uteri dexter 
B. margo uteri dextra 
C. margo uterus dextrum 
D. margines uterus dextri 
E. marginis uteri dexter 
 
146. Перекладіть термін «капсула підшлункової залози»: 
A. capsula pancreatis 
B. capsula glandulae pancreatis 
C. capsula pancreas 
D. capsulae pancreatis 
E. capsula glandulae pancreas 
 
147. Визначте правильний варіант перекладу терміну у  Nom. та Gen. Pluralis «глоткові 
залози»: 
A. glandulae pharyngeae- glandularum pharyngearum 
B. glandulae laryngeae- glandularum laryngearum 
C. glandula pharyngea-glandulae pharyngeae 
D. glandulae laryngeae- glandularum laryngeum 
E. glandula pharyngis- glandulae pharyngea 
 
148. Перекладіть термін «бугорок шейних хребців»: 
A. tuberculum vertebrarum cervicalium 
B. tuberculum vertebrae cervicalis 
C. tuberculum vertebrarum cervicalum 
D. tuberculi vertebrarum cervicalis 
E. tubercula vertebrae cervicaliae 
 
149. Перекладіть термін «вирізки хряща»: 
A. incisurae cartilaginis 
B. incisurae cartilagines 
C. incisura cartilaginis 
D. incisura cartilaginea 
E. incisurae cartilago 
 
150. Перекладіть термін «нижні зуби»: 
A. dentes inferiores 
B. dentis inferioris 
C. dentium inferiorum 
D. dentes inferiorae 
E. dens inferiores 
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Частина IV Грецьки префікси та суффікси з клінічним значенням 
 

1.Визначте суфікс зі значенням «багатий на» 
A. -osus, a, um 
B. -icus, a, um 
C. -osis, is 
D. -alis, e 
E. -aris, e 
 
2. Визначте суфікс зі значенням «той, що несе» 
A. -phorus, a, um 
B. -ilis, e 
C. -privus, a, um 
D. -bilis, e 
E. -formis, e 
 
3. Визначтесуфікс зі значенням «породжувальний» 
A. -genus, a, um 
B. -osus, a, um 
C. -icus, a, um 
D. -alis, e 
E. -inus, a, um  
 
4. Визначтесуфікс зі значенням «подібний» 
A. -ideus, a, um 
B. -aris, e 
C. -phorus, a, um 
D. -bilis, e 
E. -genus, a, um 
 
5. Визначтесуфікс зі значенням «зумовлений відсутністю» 
A. -privus, a, um 
B. -osus, a, um 
C. -genus, a, um 
D. -ideus, a, um 
E. -ilis, e 
 
6. Визначте префікс зі значенням «місце знаходження між» 
A. meso- 
B. hypo- 
C. hyper- 
D. peri- 
E. para- 
 
7. Визначте префікс зі значенням «перед» 
A. prae- 
B. para- 
C. peri- 
D. ad- 
E. syn- 
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8. Визначте префікс зі значенням «всередені» 
A. endo- 
B. dia- 
C. trans- 
D. retro- 
E. anti- 
 
9. Визначте префікс зі значенням«місце знаходження під» 
A. sub- 
B. ana- 
C. retro- 
D. hypo- 
E. trans- 
 
10. Визначте префікс зі значенням «навколо» 
A. para- 
B. hyper- 
C. trans- 
D. meso- 
E. endo- 
 
11. Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «всередині, 
всередину» 
A. endaortitis 
B. suprarenalis 
C. eupnoe 
D. subpleuralis 
E. differentialis 
 
12. Визначте іменник, що має в своєму складі префік с зізначенням «відсутність, 
заперечення» 
A. acholia 
B. androgenisatio 
C. alcalosis 
D. angina 
E. amoebiasis 
 
13. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «порушення функції» 
A. dysenteria 
B. desinfectio 
C. dispositio 
D. desiderium 
E. desseminatio 
 
14. Визначте іменник, що має в своєму складі префікc  з значенням «понад нормою» 
A. hypergia 
B. hypoxia 
C. hysteria 
D. herpes 
E. hypophysis 
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15. Визначте іменник, що має в своєму складі префікc з значенням «сполучення, 
з’єднання» 
A. synergia 
B. similis 
C. stimulatio 
D. sitis 
E. sinciput 
 
16. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «переміщення, 
перехід» 
A. metaplasia 
B. mesoderma 
C. meteorismus 
D. meditacio 
E. methodus 
 
17. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «всередині, 
всередину» 
A. impressio 
B. irregularis 
C. eupnoe 
D. catamnesis 
E. diffusus 
 
18. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «відсутність, 
заперечення» 
A. apathia 
B. desiderium 
C. dyspnoe 
D. diarrhea 
E. correctio 
 
19. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «порушення функції» 
A. dysuria 
B. eurhythmia 
C. anabiosis 
D. exostosis 
E. desseminatio 
 
20. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «понад нормою» 
A. hypertonia 
B. epiglottis 
C. suprascapularis 
D. intermuscularis 
E. mesocolon 
 
21. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «сполучення, 
з’єднання» 
A. synapsis 
B. dystonia 
C. immunitas 
D. commissura 
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E. antitragus 
 
22. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «переміщення, 
перехід» 
A. diarrohea 
B. contralateralis 
C. antitragus 
D. perimetros 
E. catamnesis 
 
23. Визначтеіменник, що має в своєму складі суфікс зі значенням «пухлина»: 
A. phacoma  
B. angiomatosis 
C. bronchitis 
D. chondrosis 
E. daltonismus 
 
24. Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «правильний, 
нормальний» 
A. eupnoe 
B. apnoe 
C. hyperpnoe 
D. hypotonia 
E. syndactilia 
 
25. Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «середній» 
A. mesoderma 
B. hypoderma 
C. epicardium 
D. eupnoe 
E. parapnoe 
 
26. Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «підвищений, вищий 
за норму» 
A. hypercholia 
B. eucholia  
C. dyscholia 
D. acholia 
E. hypocholia 
 
27. Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «верхівка» 
A. epicardium 
B. myocardium 
C. pericardium 
D. endocardium 
E. mesocardium 
 
28. Визначте іменник, що має в своєму складі суфікс зі значенням «запалення»: 
A. cystitis 
B. chondrosis 
C. alcoholismus 
D. leucocytosis 
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E. sarcoma 
 
29 .Визначте  іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «всередині, 
всередину» 
A. endaortitis 
B. myocardium 
C. epicardium 
D. paranphritis 
E. symbiosis 
 
30. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «відсутність, 
заперечення» 
A. acholia 
B. praenatalis 
C. dysmnesia 
D. antebrachium 
E. amoebiasis 
 
31. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «порушення функції» 
A. dysenteria 
B. desinfectio 
C. dispositio 
D. bifurcatio 
E. determinatio 
 
32. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «понад нормою» 
A. hypertonus 
B. hypoxia 
C. hysteria 
D. histologia 
E. hypophysis 
 
33. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «сполучення, 
з’єднання» 
A. synergia 
B. similis 
C. stimulatio 
D. sitis 
E. sinciput 
 
34. Визначте іменник, що має в своєму складі префікс зі значенням «переміщення, 
перехід» 
A. metaplasia 
B. mesoderma 
C. meteorismus 
D. meditatio 
E. methodus 
 
35. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «пасивна можливість»: 
A. operabilis 
B. haemorrhagicus 
C. osteogenus 
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D. congenitus 
E. senilis 
 
36. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «належний до»: 
A. bronchialis  
B. pigmentosus 
C. sudorifer 
D. rhomboideus 
E. cruciformis 
 
37. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «породжувальний»: 
A. pyogenus 
B. seminifer 
C. pterygoideus 
D. vesiculosus 
E. clavicularis 
 
38. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «належнийдо»: 
A. auricularis 
B. oophorus 
C. infectiosus 
D. hepatogenus 
E. calorifer 
 
39. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «подібний до»: 
A. cruciformis 
B. trophicus 
C. uterinus 
D. pharyngeus 
E. cancerogenus 
 
40. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «багатий на» 
A. varicosus 
B. medullaris 
C. localis 
D. oesophageus 
E. thyreogenus 
 
41. Оберіть грецький прикметник зі значенням суфікса «належний до»: 
A. traumaticus 
B. seminifer 
C. cardiogenus 
D. serosus 
E. mastoideus 
 
42. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «багатий на» 
A. infectiosus 
B. neurogenus 
C. mandibularis 
D. rheumaticus 
E. parotideus 
 

56 
 



43. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «породжувальний»: 
A. enterogenus 
B. ulcerosus 
C. traumaticus 
D. hernialis 
E. benignus 
 
44. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «подібний до»: 
A. thyreoideus 
B. infantilis 
C. gangraenosus 
D. paralyticus 
E. acutus 
 
45. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «назви хвороб незапального 
характеру, ознаки хвороб»: 
A. distichiasis 
B. nanismus 
C. spondylosarcoma 
D.  dermatitis 
E.  obturatio 
 
46. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «процес дії»: 
A. palpatio 
B. extractor 
C. flexura 
D. lithiasis 
E. stenosis 
 
47. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «синдром»: 
A.  strabismus 
B.  leucocytosis 
C.  stomatitis 
D.  nephrosis 
E.  curatio    
 
48. Оберіть термін зі значенням суфікса «незапальне захворювання, часто пов’язане з 
отруєнням»: 
A. botulismus 
B. distichiasis 
C. sclerosis  
D. otitis 
E. odontoma 
 
49. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «зумовлений відсутністю»: 
A.  thyreoprivus 
B.  enterogenus 
C.  papillomatosis 
D.  morphinismus 
E.  coniosis 
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50. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «подібний до»: 
A. rhomboideus 
B. cartilagineus 
C. cancerogenus 
D. fibrosus 
E. sanabilis 
 
51. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «належний до»: 
A. vaginalis  
B. squamosus 
C. seminifer 
D. vermiformis 
E. circuflexus 
 
52. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «породжувальний»: 
A. enterogenus 
B. oophorus 
C. mastoideus 
D. membranosus 
E. centralis 
 
53. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «належний до»: 
A. catarrhalis 
B. hepatogenus 
C. squamosus 
D. thyreoprivus 
E. calorifer 
 
54. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «подібний до»: 
A. fugiformis 
B. thoracicus 
C. palatinus 
D. medullaris 
E. pyogenus 
 
55. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «багатий на» 
A. typhosus 
B. capitatus 
C. lateralis 
D. tubercularis 
E. cryogenus 
 
56. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «належний до» 
A. iliacus 
B. sudorifer 
C. hyoideus 
D. infectiosus 
E. deltoideus 
 
57. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «багатий на» 
A. biliosus 
B. neurogenus 
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C. longitudinalis 
D. pancreaticus 
E. falciformis 
 
58. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «породжувальний»:  
A. hepatogenus 
B. gangliosus 
C. gastricus 
D. pelvinus 
E. sinusoideus 
 
59. Оберіть латинський прикметник зі значенням суфікса «подібний до» 
A. vermiformis 
B. reticularis 
C. carpeus 
D. foraminosus 
E. asperitas 
 
60. Визначте ряд іменників зі значенням  суфікса «незапальний процес»: 
A. chondrosis,  fibrosis, arthrosis, hepatosis 
B. spondylosis, virilismus, odontoma, mastitis 
C. lithiasis, leptospirosis, coprostasis, neurosis  
D. nephrosis, acidosis, phacomatosis, blepharitis 
E. gastroptosis, phlebitis, myoma, narcosis 
 
61. Визначте ряд іменників зі значенням суфікса  «запалення»: 
A. omphalitis, nephritis, mastitis, typhlitis 
B.  narcosis, nephrosis, synchondrosis, cholecystitis 
C. cholangitis, sarcoma, mycosis, diagnosis 
D. haemostasis, odontitis, lymphoma, cytosis 
E. fibroma,  poesis, carcinoma, sclerosis 
 
62. Визначте ряд іменників зі значенням  суфікса «синдром»: 
A. strabismus, virilismus, gigantismus, infantilismus 
B. colpitis, gynaecophobia, mercurialismus, thymoma 
C. diverticulitis, lipoma, nephritis, arthrosis 
D. ectopia, salpingitis, melanoma, typhlitis 
E. allergia, ulitis, cholangitis, strabismus 
 
63. Визначте ряд іменників зі значенням  суфікса «пухлина»: 
A. myoma, thymoma, lymphoma, splenoma 
B. phacoma, nephritis, papilloma, acidosis 
C. glaucoma, mycosis, oedema, eczema 
D. fibroma,  leucoma, agnosia, odontoma 
E. strabismus, nephritis, apodia, chondroma 
 
64. Визначте ряд іменників зі значенням суфікса «запалення»: 
A. gastritis, cystitis, enteritis, meningitis 
B. metritis, nephrosis, synostosis, chondrosis 
C. strabismus, alcoholismus, salpingitis, infantilismus 
D. bronchitis,  leucocytosis, stenosis, encephalitis 
E. endocarditis, sarcoma, otitis, omphalitis 
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65. Визначте  ряд  іменників зі значенням суфікса «пухлина»: 
A. odontoma, angioma, carcinoma, phacoma 
B. gastroma, narcosis, bronchitis, meningitis 
C. chondrosis,arthrosis, mycosis, neurosis 
D. virilismus, alcoholismus, daltonismus, infantilismus 
E. sarcoma,  phagocytosis, stenosis, ptosis 
 
66. Визначте ряд іменників зі значенням «незапальний процес»: 
A. sclerosis,dermatosis, hepatosis, fibrosis 
B. etastasis, hypokinesis, myoma, carcinoma 
C. lithiasis, onychitis, lipoma, narcosis 
D. spondylosis,alcoholismus, leucoma, tendinitis 
E. amoebiasis, leptospirosis, haemostasis, necrosis  
 
67. Визначте ряд іменників зі значенням «запалення»: 
A. keratitis, tonsillitis, cystitis, myositis 
B. narcosis, nephrosis, synchondrosis, cystitis 
C. otitis, gastroma, mycosis, diagnosis 
D. fibroma,  chondrosis, carcinoma, sclerosis 
E. haemostasis, sarcoma, lymphoma, silicosis 
 
69. Визначте ряд іменників зі значенням  «синдром»: 
A. nanismus, cretinismus, hypopituitarismus, gigantismus 
B. enteritis, haemophilia, mercurialismus, leucoma 
C. diverticulitis, lipoma, nephritis, cytopathia 
D. atopia, phlebitis, melanoma, typhlitis 
E. allergia, ulitis, cholangitis, necrosis    
 
70. Визначте ряд іменників зі значенням «пухлина»: 
A. myoma, thymoma, lymphoma, thymoma 
B. gastroma, neuphritis, papilloma, necrosis 
C. glaucoma, nephrosis, oedema, eczema 
D. strabismus, splenoma, nephritis, acholia 
E. fibroma,  leucoma, amnesia, sclerosis 
 
71. Визначте ряд іменників зі значенням «незапальний процес»: 
A. arthrosis, nephrosis, sclerosis, fibrosis 
A. lithiasis, onychitis, lipoma, narcosis 
C. spondylosis, nanismus, leucoma, tendinitis 
D. amoebiasis, leptospirosis, haemostasis, necrosis  
E.  gastrosarcoma, meloma, nephrolithiasis, sarcomatosis 
 
72. Визначте ряд іменників зі значенням «запалення»: 
A. hepatitis, nephritis, mastitis, myositis 
B. narcosis, nephrosis, synchondrosis, cystitis 
C. otitis, gastroma, mycosis, diagnosis 
D. fibroma, alopecia, carcinoma, sclerosis 
E. haemostasis, sarcoma, lymphoma, silicosis 
 
73. Визначте ряд іменників зі значенням «синдром»: 
A.autismus, cretinismus, hypopytuitarismus, gigantismus 
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B. enteritis, haemophilia, mercurialismus, leucoma 
C. diverticulitis, lipoma, nephritis, cytopathia 
D. atopia, phlebitis, melanoma, typhlitis 
E. allergia, ulitis, cholangitis, necrosis    
 
74. Визначте ряд іменників зі значенням «пухлина»: 
A. lipoma, thymoma, lymphoma, chondroma 
B. blastroma, neuphritis, papilloma, necrosis 
C. glaucoma, nephrosis, oedema, eczema 
D. strabismus, splenoma, nephritis, acholia 
E. fibroma,  leucoma, amnesia, sclerosis 
 
75. Визначте ряд іменників зі значенням «запалення»: 
A. gastritis, neuphritis, bronchitis, meningitis 
B. phybrosis, nephrosis, syderosis, amyloidosis 
C. strabismus, alcoholismus, daltonismus, infantilismus 
D. fibromatosis,  leucocytosis, stenosis, sclerosis 
E. carcinoma, sarcoma, lymphocitoma, lymphoma 
 
76. Визначте ряд іменників зі значенням «пухлина»: 
A. carcinoma, sarcoma, lymphocitoma, lymphoma 
B. gastritis, neuphritis, bronchitis, meningitis 
C. phybrosis, nephrosis, syderosis, amyloidosis 
D. strabismus, alcoholismus, daltonismus, infantilismus 
E. fibromatosis,  leucocytosis, stenosis, sclerosis 
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Розділ V Формулювання клінічних діагнозів 

 
1. Вкажіть рядок з граматично правильним діаґнозом: 
A. abscessus hepatis lymphogenus 
B. atrophia ductus cysticae 
C. cholecystitis gangrenosus  
D. eczema dyshidrotica 
E. cholecystitis purulentus  
 
2. Вкажіть рядок з граматично правильним діаґнозом: 
A. erosio cervicis uteri  
B. vulnus abdominis profunda 
C. palpatio abdominis profundus 
D. erosio cervicis uteris 
E. cor adiposa 
 
3. Вкажіть рядок з граматично правильним діаґнозом: 
A. extractio dentis molaris 
B. ulcus gastris callosa 
C. trauma capitis clausa  
D. amputatio pedis dextrae 
E. fractura cervici femoris    
 
4. Вкажіть рядок з граматично правильним діаґнозом: 
A. tuberculosis pulmonis sinistri 
B. furunculus vestibuli nasus 
C. ulcus gastris perforativa 
D. abscessus pulmonis dextrae 
E. stomatitis necrоticis 
 
5. Вкажіть рядок з граматично правильним діаґнозом: 
A. morbus infectiosus 
B. abortus artificiale 
C. graviditas extrauterinus 
D. appendicitis acutum 
E. pancreatitis reactivus 
 
6. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. amputatio traumatica manus dextri 
B. amputatio traumatica brachii dextri 
C. amputatio traumatica cruris sinistri 
D. amputatio traumatica femoris sinistri 
E. amputatio traumatica pedis sinistri 
 
7. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. fractura arcus vertebrale 
B. fractura colli femoris 
C. fractura corporis radii 
D. fractura corporis tibiae 
E. fractura capituli humeris   
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8. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. insufficientia circulatio sanguinis 
B. morbus cordis ischaemicus 
C. endocarditis bacterialis subacuta 
D. dermatitis eczematica infectiosa 
E. dermatitis herpetica palpebrae 
 
9. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. asthma bronchialis 
B. graviditas extrauterina 
C. cancer pulmonis 
D. vulnus genus dextri 
E. oedema cutaneum vernale 
 
10. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. pneumonia dextrolaterale 
B. bronchitis purulenta 
C. dysenteria acuta 
D. hepatitis vilalis 
E. cirrhosis hepatis 
 
11. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. appendicitis acutum simplex 
B. struma diffusa toxica 
C. ulcus gastris perforans 
D. morbus hypertonicus gradus II 
E. gastritis chronica 
 
12. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. сholecystitis perforativus calculosa acuta 
B. fractura femoris 
C. trauma cranii clausum 
D. ulcus tuberculosum 
E. pneumonia acuta 
 
13. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. caries dentis incisivi secundarius 
B. tumor malignus 
C. neoplasma malignum 
D. haematoma capitis 
E. insultus haemorrhagicus 
 
14. Вкажіть рядок з граматично неправильним діаґнозом: 
A. ulcus gastris rotunda 
B. cancer pulmonis    
C. cancer gastris 
D. typhus  abdominalis 
E. atrophia  pulmonalis 
 
15. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «myo...submucos...cav..uter...»- 
«підслизова міома порожнини матки»: 
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 A. -ma, -um, -i, -i 
 B. -erum, -orum, -o, -e 
 C. -io, - us, -a, -ium, -i 
 D -i, - o, -a, -us 
 E. -ae, -arum, -is, -es 
 
16. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного  діагнозу «haemato... subdural... acut...» - 
«гостра субдуральна гематома»: 
A. -ma, -e, -um 
B. -um, -a, -e 
C. -e, -um, -a 
D. -ae, -um, -us 
E. -us, -a, um 
 
17. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «asth... bronchial... 
infectiosoallergic...» – «інфекційно-алергічна бронхіальна астма»: 
A. -ma, -e, -um 
B.  -e, -um, ma 
C. -um, -us, -erum 
D. -is, -is, -e 
E. -us, -a, -um 
 
18. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «сanc… pulmon… diffus…» – 
«дифузний рак легенів»: 
A. -er, -um, -us 
B. -e, -um, -a 
C. -ae, -arum, -e 
D. -i -orum, -i 
E. -es. -um, -es 
 
19. Визначте правильний переклад  діагнозу «ниркова недостатність»: 
A. insufficientia renalis 
B. insufficientia renale 
C. insufficientia renalia 
D. insufficientiae respiratoria 
E. insufficientiae cardiales 
 
20. Визначте правильний переклад  діагнозу «виразковий стоматит»: 
A. stomatitis  ulcerosa 
B. stomatitis  ulcerosus 
C. stomatitis  vesicularis 
D. stomatitis  ulcerosis 
E. stomatitis  ulcerosum 
 
21. Виберіть правильний переклад діагнозу «верхівковий періодонтит» 
A. periodontitis apicalis 
B. odontitis apicalis 
C. odontoma apicalis  
D. periodontitis apicale 
E. peridentitis acuta 
 
22. Виберіть правильний переклад діагнозу «верхівковий нарив» 
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A. abscessus  apicalis 
B. abscessus  apicale 
C. abscessus  apicalus 
D. abscessus  subcutaneus 
E. abscessus  apex 
 
23. Виберіть правильний переклад діагнозу  «вінцева емболія» 
A. embolia coronaria 
B. embolia  spinalis 
C. embolia  coronarius 
D. embolia  coronaris 
E. embolia   venosus 
 
24. Виберіть правильний переклад діагнозу «перфорація апендіксу»: 
A. perforatio appendicis 
B. perforatio appendix 
C. perforatio appendices 
D. perforationis appendicis 
E. perforationes appendicis 
 
25. Виберіть правильний переклад діагнозу «хронічний абсцес»: 
A. abscessus chronicus 
B. abscessi chronicus 
C. abscessus chronica 
D. abscessuum chronicus 
E. abscessus chronic 
 
26. Виберіть правильний переклад діагнозу «ювенільна глаукома»: 
A. glaucoma  juvenile 
B. glaucoma  juvenilis 
C. glaucomatis  juvenile 
D. glaucoma  juvenilus 
E. glaucoma  juvenila 
 
27. Виберіть правильний переклад діагнозу «бронхогенна кіста» 
A. cysta bronchogena 
B. cysta bronchogenus 
C. cysta bronchogenum 
D. cysta bronchogenae 
E. cystae bronchogenarum 
 
28. Виберіть правильний переклад діагнозу «розсіяний склероз» 
A. sclerosis disseminata 
B. sclerosis disseminatus 
C. sclerosis disseminatum 
D. sclerosis disseminate 
E. sclerosis disseminates 
 
29. Виберіть правильний переклад діагнозу « внутрішньочерепна травма» 
A. trauma intracraniale 
B. trauma intracraniala 
C. trauma intracranialis 
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D. trauma intracranialus 
E. intracraniala trauma  
 
30. Виберіть правильний переклад діагнозу «дихальний аллергоз» 
A. allergosis respiratoria 
B. respiratoria allergosis  
C. allergosis respiratoris 
D. allergosis respiratorius 
E. allergosis respiratorium 
 
31. Виберіть правильний переклад діагнозу «мелома новонароджених» 
A. meloma neonatorum 
B. meloma neonatora 
C. meloma neonatorus 
D. melomatis neonatorum 
E. meloma neonatore 
 
32. Виберіть правильний переклад діагнозу «гортанна ангіна» 
A. angina laryngea 
B. anginae laryngea 
C. angina larynga 
D. angina laryngearum 
E. angina laryngis 
 
33. Виберіть правильний переклад діагнозу «токсичний розлад травлення» 
A. dyspepsia toxica 
B. dyspepsia toxicale 
C. dyspepsia chronica 
D. dysuria toxica 
E. dystrophia toxica 
 
34. Виберіть правильний переклад діагнозу «гнійне запалення» 
A. inflammatio purulenta 
B. inflammatio purulentus 
C. inflammationis purulenta 
D. inflammatio purulentarum 
E. inflammatio purulentis 
 
35. Виберіть правильний переклад діагнозу «вроджений нефроз» 
A. nephrosis congenita 
B. nephrosis congenitis 
C. nephrosis congenitum 
D. nephros congenita 
E. nephrosis congenitus 
 
36. Виберіть правильний переклад діагнозу «всебічна астенія» 
A. Asthenia totalis 
B. Asthenia totala 
C. Asthenia totale 
D. Asthenia totalia 
E. Asthenia totalium 
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37. Виберіть правильний переклад діагнозу «гостра хвороба» 
A. morbus acutus 
B. morbi acutus 
C. morbus acutum 
D. morbus chronicus 
E. morbus chronica 
 
38. Виберіть правильний переклад діагнозу «бронхіальна астма» 
A. asthma bronchiale 
B. asthma bronchiala  
C. asthma bronchialum 
D. asthma bronchius 
E. astma bronchiale 
 
39. Виберіть правильний переклад діагнозу «нейротоксичний синдром» 
A. syndromum neurotoxicum 
B. neurotoxicum syndromum  
C. syndromus neurotoxicus 
D. syndroma neurotoxica 
E. syndromum neurotoxica 
 
40. Виберіть правильний переклад діагнозу «печінкова жовтуха» 
A. icterus hepatogenus 
B. hepatogenus icterus  
C. icterus hepatogena 
D. icterus hepatogenum 
E. icterus hepatogenosus 
 
41. Виберіть правильний переклад діагнозу «вагінальна грижа» 
A. hernia vaginalis 
B. hernia subcutanea 
C. hernia vaginale 
D. hernia subcutaneus 
E. subcutanea hernia  
 
42. Визначте правильний переклад  діагнозу «правостороння пневмонія»: 
A. pneumonia dextrolateralis 
B. pneumonia dextrolateralia 
C. pneumonia dextrolaterale 
D. pneumonia sinistrolateralis 
E. pneumonia  dextrolateralium 
 
43. Виберіть правильний переклад діагнозу «професійні хвороби» 
A. morbi professionales 
B. morbus profesionalis 
C. morborum profesionaluum 
D. morbi profesionale 
E. morbi professionalis 
 
44. Виберіть правильний переклад діагнозу «коронарна недостатність» 
A. insufficientia coronaria 
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B. insufficientiae coronariae 
C. insufficientius coronarius 
D. insufficientiarum coronariarum 
E. insufficientia coronarialis 
 
45. Виберіть правильний переклад діагнозу «астматичний синдром» 
A. syndromum asthmaticum 
B. asthmaticum syndromum  
C. syndromus asthmaticus 
D. syndromum asthmaticus 
E. syndromum asthmatica 
 
46. Виберіть правильний переклад діагнозу «відкритий перелом стегна» 
A. fractura femoris aperta 
B. fractura femoris clausa 
C. fractura femor aperta 
D. aperta fractura femoris  
E. fractura femoris apertae 
 
47. Виберіть правильний переклад  діагнозу «первинний бактеріальний ендокардит»: 
A. endocarditis bacterialis primaria 
B. endocarditis bacteriale secundaria 
C. endocardit bacterialis secundaria 
D. endocarditis bacterialia primaria 
E. myocarditis bacterialis primaria 
 
48. Виберіть правильний переклад діагнозу «гострий гнійний пульпіт»: 
A. pulpitis purulenta  acuta 
B. pulpitis purulenta acutus 
C. pulpitis puris acuta 
D. pulpitis  purulentus acutus 
E. pulpitis purulentum acutum 
 
49. Виберіть правильний переклад діагнозу «варикозна виразка стравоходу»: 
A. ulcus oesophagi varicosum 
B. ulceris varicosi oesophagi 
C. ulcus varicosa pancreatic   
D. ulcus gastris varicosus 
E. ulcus oesophagi cronicum 
 
50. Виберіть правильний переклад діагнозу «гострий виразковий гінгівіт» 
A. gingivitis ulcerosa acuta 
B. gingivitis ulcerosa acutus 
C. gingivitis ulcerosus acutus 
D. gingivitis ulcerosum acutus 
E. gingivitis ulcerosum acutum 
 
51. Виберіть правильний переклад діагнозу «бурсіт  суглобу коліна» 
A. bursitis articulationis genus 
B. bursitis articulationis genu 
C. bursitis articulatione genus 
D. bursit articulationis genus 
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E. bursitis articulationis geni 
52. Визначте правильний переклад  діагнозу «перелом кісток мозкового черепа»: 
A. fractura ossium cranii cerebralis 
B. fractura ossis cranii cerebralis   
C. fractura ossium femoris dextri 
D. contusio ossis cranii cerebralis 
E. fractura ossis genus dextri 
 
53. Виберіть правильний переклад  діагнозу «первинний бактеріальний ендокардит»: 
A. endocarditis bacterialis primaria 
B. endocarditis bacteriale secundaria 
C. endocardit bacterialis secundaria 
D. endocarditis bacterialia primaria 
E. myocarditis bacterialis primaria 
 
54. Виберіть правильний переклад діагнозу «гострий гнійний пульпіт»: 
A. pulpitis purulenta  acuta 
B. pulpitis purulenta acutus 
C. pulpitis puris acuta 
D. pulpitis  purulentus acutus 
E. pulpitis purulentum acutum 
 
55 Виберіть правильний переклад діагнозу «варикозна виразка стравоходу»: 
A. ulcus oesophagi varicosum 
B. ulceris varicosi oesophagi 
C. ulcus varicosa pancreatic   
D. ulcus gastris varicosus 
E. ulcus oesophagi cronicum 
 
56. Виберіть правильний переклад діагнозу «гострий виразковий гінгівіт» 
A. gingivitis ulcerosa acuta 
B. gingivitis ulcerosa acutus 
C. gingivitis ulcerosus acutus 
D. gingivitis ulcerosum acutus 
E. gingivitis ulcerosum acutum 
 
57. Виберіть правильний переклад діагнозу «пневмонія нижньочасткова правобічна» 
A. pneumonia inferiolobaris dextrolateralis 
B. pneumonia gripposa bilateralis 
C. pneumonia inferiolobaris dextrolaterale 
D. pneumonia inferiolobaris   dextrolateralia 
E. pneumonia inferiolobare sinistrolaterale 
 
58. Визначте правильний переклад  діагнозу «гостра недостатність лівого шлуночка»:  
A. insufficientia ventriculi sinistri acuta 
B. insufficientia ventriculus sinister acuta   
C. acuta insufficientia ventriculi sinistri 
D. insufficientiae ventriculi sinistri acutarum 
E. insufficientia ventriculi dextri acuti 
 
59. Виберіть правильний переклад діагнозу «перелом великого пальця стопи» 
A. fractura hallucis 
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B. fractura cruris 
C. fractura digitorum pedis   
D. fractura pollicis 
E. fractura indicis 
 
60. Виберіть правильний переклад діагнозу «перелом поперекових хребців» 
A. fractura  vertebrarum lumbalium 
B. fractura  vertebrarum  cervicalium 
C. fractura  digitorum  membri  inferioris 
D. fractura  vertebrarum  lumbalis 
E. fractura  ossium   thoracis   
 
61. Виберіть правильний переклад діагнозу «пошкодження чотириголового м’яза 
стегна» 
A. laesio musculi quadricipitis femoris 
B. laesio musculi  quadricipitis pollicis 
C. laesio musculi  tricipitis  femor      
D. laesio  musculorum  quadricipitis femori 
E. laesio  musculi  femor   quadricipitis 
 
62. Виберіть правильний переклад діагнозу  «перелом тім’яної кістки» 
A. fractura ossis  parietalis 
A. fractura ossis parietale  
B. fractura ossis  parietalium  
C. fractura ossis hyoidei  
D. fractura ossis  temporalis 
 
63. Виберіть правильний переклад діагнозу «кровоточива тріщина слизової оболонки 
прямої кишки» 
A. fissura mucosae recti sanguinans 
B. fissura regionis recti sanguinans 
C. fissura recti  mucosae   sanguis 
D. fissura  recti  musosi  sanguinans   
E. fissura  mucosa  sanguinans rectum  
 
64. Виберіть правильний переклад діагнозу «закрита травма голови» 
A. trauma  capitis  clausum 
B. trauma capitis  clausa 
C. trauma capitis clausis 
D. trauma clausa caputis 
E. trauma  clausum capitulum  
 
65. Виберіть правильний переклад діагнозу «аскарідозний абсцес печінки»: 
A. abscessus hepatis ascaridosus 
B. abscessus hepar ascaridosus 
C. abscessus hepatis ascaridosa 
D. abscessus hepatis ascaridosum 
E. abscessi hepatis ascaridosus 
 
66. Виберіть правильний переклад діагнозу «коренева зубна кіста» 
A. cysta dentalis radicularis 
B. cysta dens radicularis 
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C. cysta dentalis radiculare 
D. cysta dentalis radicularius 
E. cysta dentales radicularis 
 
67. Виберіть правильний переклад діагнозу «часткове видалення легені» 
A. amputatio pulmonis partialis 
B. amputatio pulmones partialis 
C. pulmo amputatio partiale 
D. amputatio pulmonis partiale 
E. amputationis pulmonis partialis 
 
68. Виберіть правильний переклад діагнозу «глибока пальпація живота» 
A. palpatio abdominis profunda 
B. profunda palpatio abdominis  
C. palpatio abdomen profunda 
D. palpatio abdominis profundus 
E. palpatio profundum abdominis  
 
69. Виберіть правильний переклад діагнозу «підлопаткова печінкова гематома» 
A. haematoma hepaticum subscapulare 
B. subscapulare hepaticum haematoma  
C. haematoma hepatica subscapulara 
D. haematoma hepatica subscapularis 
E. haematoma hepatica subscapularia 
 
70. Виберіть правильний переклад діагнозу «хронічний набряк мозку» 
A. oedema encephali chronicum 
B. chronica oedema encephali  
C. oedema encephali chronica 
D. oedema encephalum chronicum 
E. oedema encephalon chronici 
 
71. Виберіть правильний переклад діагнозу «апікальна кіста зубів» 
A. cysta apicalis dentium 
B. cysta apicale dentium 
C. cysta apicalis dens 
D. cysta apicala dentium 
E. apicalis cysta dentium 
 
72. Виберіть правильний переклад  діагнозу  «insufficientia valvulae mitralis»: 
A. недостатність мітрального клапана 
B. серцева недостатність 
C. ниркова недостатнісь 
D. дихальна недостатність  
E. відсутність мітрального клапана 
 
73. Виберіть правильний переклад  діагнозу  «симптоми деформуючого артрозу»: 
A. symptomata arthrosis deformantis 
B. symptomata paralysis agitantis 
C. symptoma arthrosis deformantis 
D. symptomata  arthrosis defferentis 
E. symptomata deformantis arthrosus 
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74. Виберіть правильний переклад  діагнозу «первинний карієс постійних зубів»: 
A. caries dentium permanentium primaria 
B. caries dentium incisivorum secundaria 
C. caries dentium permanentium secundaria 
D. caries dentium permanentium primarius 
E. caries dentum permanentum primarium 
 
75. Виберіть правильний переклад діагнозу «гостра інфекційна жовтяниця»: 
A. icterus infectiosus acutus 
B. lupus infectiosus acutus 
C. laryngitis infectiosa acuta 
D. icterus infectiosum acutum 
E. icterus infectiosa acuta 
 
76. Виберіть правильний переклад  діагнозу «виразка 12-ти палої кишки»: 
A. ulcus duodeni 
B. ulcera gastris 
C. ulcera pancreatis 
D. ulcus duodenum 
E. curatio duodeni 
 
77. Оберіть правильний переклад клінічного діагнозу «тромбоз вен  лівої легені»: 
A. thrombosis venarum pulmonis sinistri  
B. venae  retinae thrombosis  
C. nervus neuritis optici 
D. thrombosis  lobuli dextri pulmonis cavernosa 
E. phlebectasis inferiorum membrorum 
 
78. Оберіть правильний переклад  діагнозу «туберкульоз лімфатичних вузлів»:  
A. tuberculosis nodulorum lymphaticorum 
B. tuberculosis pulmonis sinistri   
C. tuberculosis aryistiulationis genus simistri 
D. haemorrhagia subarachoidalis cerebralis  
E. sarcoma haemorrhagicum multiplex 
 
79. Перекладіть діагнози та оберіть вірний порядок слів у терміні «одонтогенна 
флегмона правої ділянки»: 
A. phlegmone odontogena partis dextrae 
B. odontogena phlegmona partis dextris 
C. phlegmonus odontogenus pars dextrum 
D. odontogenum phlegmosum dextrum pars 
E. phlegmosis odontogenis dextris partis 
 
80. Виберіть правильний переклад діагнозу «periostitis purulenta odontogena acuta 
maxillae»: 
A. гострий одонтогенний гнійний періостит верхньої щелепи 
B. гострий oдонтогенний гнійний періостит нижньої щелепи 
C. гострий неодонтогенний гнійний періостит верхньої щелепи 
D. хронічний одонтогенний гнійний періостит верхньої щелепи 
E. хронічний неодонтогенний гнійний періостит нижньої щелепи 
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81. Виберіть правильний переклад діагнозу «загострений хронічний гранулюючий 
періодонтит»: 
A. periodontitis granulosa chronica acuta  
B. granulosum periodontium acutum chronicum 
C. periodontitus acutus chronicus granulosus 
D. granulosa chronica acuta periodontitis  
E. chronicum acutum periodontitis granulosum  
 
82. Виберіть правильний переклад діагнозу «цироз печінки вірусної етіології»: 
A. cirrhosis hepatis aethiologiae viralis  
B. cirrhosis hepatica viralis aethiologia 
C. hepaticus cirrhosis aethiologiae viralae 
D. cirrhosis aethiologia viralis hepatis  
E. virala aethiologia hepatis cirrhosis   
 
83. Виберіть правильний переклад діагнозу «атеросклероз ішемічних сосудів серця»: 
A. atherosclerosis vasorum coronarium cordis 
B. atherosclerosus coronarium vasorum cardialis 
C. cardialis atherosclerosis vasis coronarii 
D. atherosclerosum vasorum coronarium cardis 
E. atherosclerosus cordis coronarum vasarum 
 
84. Виберіть правильний переклад діагнозу «вроджений дивертикул сечового міхура»: 
A.diverticulum congenitum vesicae urinariae 
B. congenitum diverticulum urinariae vesicae 
C. vesicae urinariae diverticulumcongenitum 
D. vesicae urinariae congenitum diverticulum 
E. diverticulum congenitum vesica urinaria 
 
85. Виберіть правильний переклад  діагнозу «крупозна пневмонія середньої долі правої 
легені»: 
A. pneumonia crouposa lobi medii pulmonis dextri 
B. crouposa pneumonia medii lobi dextri pulmonis 
C. pneumonia crouposus lobi mediae pulmo dextri 
D. pneumonia lobi medii pulmonis dextri crouposa 
E. crouposa pneumonia pulmonis dextri lobi medii 
 
86. Виберіть правильний переклад  діагнозу «недостатність секреторної функції 
шлунка»: 
A. insufficientia functionis secretoriae ventriculi 
B. insufficientia functio secretoria ventriculus 
C. insufficientia secretoriae functionis ventriculi 
D. insufficientia ventriculi functionis secretoriae 
E. insufficientia ventriculus functio secretoria 
 
87. Виберіть правильний переклад діагнозу «фокальна атрофія пілоричних залоз»: 
A. atrophia focalis glandulārum pyloricārum 
B. focalis atrophia pyloricārum glandulārum 
C. atrophia pyloricārum glandulārum focalis 
D. atrophia glandulārum focalis pyloricārum 
E. glandulārum pyloricārum atrophia focalis 
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88. Виберіть правильний переклад діагнозу «туберкульоз внутрішньогрудинних  
лімфатичних вузлів»: 
A. tuberculosis nodulōrum lymphaticōrum intrathoracicōrum 
B. tuberculosis intrathoracicōrum lymphaticōrum nodulōrum 
C. nodulōrum lymphaticōrum intrathoracicōrum tuberculosis 
D. nodulōrum tuberculosis lymphaticōrum intrathoracicōrum 
E. tuberculos nodulus lympaticus intrathoracicus 
 
89. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Morb.. haemorrhagic... 
neonat...» - «Геморагічна хвороба новонароджених» 
A. -us, -us, -orum 
B. -us,-i, -orum 
C. -a, -a, -i 
D. -orum, -es, um 
E.  -i, -i, ae 
 
90. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Degenerat... retin... 
pigmentos..» - «Пігментозна дегенарація сітківки» 
A. -io, -ae, -a 
B. -a, -io, -us 
C. - um,- es, -a 
D. -er, -us, -a 
E. -ae, -uum, -arum 
 
91. Підберіть відповідність закінченьклiнiчного діагнозу «Neuri... nerv... acustic... 
bilateral...»-« Білатеральний невріт акустичного нерву»  
A. -is, -i, -i,- is 
B. -us, ae, -um, --is 
C. -is,- um, -i, -orum 
D. -ae, - is, -um, -ae 
E. -i, -orum, -us, -uum 
 
92. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Ruptur... traumatic... 
membran... tympan...» - «Травматичний розрив барабанної перетинки» 
A. -a, -a, -ae, -i 
B. -ae, -is, -um, arum 
C. -a, -is, is, -ium 
D. - es, - ium, - is, -is 
E. - ua, -erum, -orum, -ium 
 
93. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Myo... submucos... cav.. uter...»- 
«Підслизова міома порожнини матки» 
A. -ma, -um, -i, -i 
B. -erum, -orum, -arum, -o, -e 
C. -io, - us, -a, -ium, -i 
D. -i, - o, -a, -us 
E. - ae, -arum, -is, es 
 
94. Підберіть відповідність закінченьклiнiчного діагнозу «Haemato... subdural... acut...» - 
«Гостра субдуральна гематома» 
A. -ma, -e, -um 
B. -um, -a, -e 
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C. -e, -um, -a, 
D. -ae, - um, - us 
E. -us, -a, um 
 
95. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Asth... bronchial... 
infectiosoallergic...» – «Інфекційно-алергічна бронхіальна астма» 
A. -ma, -e, -um 
B. -e, -um, ma 
C. -um, -us, -erum 
D. -is, -is, -e 
E. -us, -a, um 
 
96. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу «Canc… pulmon… diffus…» – 
«Дифузний рак легенів» 
A. -er, -um, -us 
B. -e, -um, -a 
C. -ae, -arum, -e 
D. -i -orum, -i 
E. -es. – um, -es 
 
97. Оберіть правильний переклад клінічного діагнозу «тромбоз вен  лівої легені» 
A. thrombosis venarum pulmonis sinistri  
B. venae  retinae thrombosis  
C. nervus neuritis optici 
D. thrombosis  lobuli dextri pulmonis cavernosa 
E. phlebectasis inferiorum membrorum 
 
98. Оберіть правильний переклад  діагнозу «туберкулез лімфатичних вузлів»  
A. tuberculosis nodulorum lymphaticorum 
B. tuberculosis pulmonis sinistri   
C. tuberculosis aryistiulationis genus simistri 
D. haemorrhagia subarachoidalis cerebralis  
E. sarcoma haemorrhagicum multiplex 
 
99. Виберіть, в якому з діагнозів прикметник матиме вигляд «acutum» 
A. carcinoma  pulmonum acut… 
B. otitis media catarrhalis acut… 
C. infarctus myocardii  acut… 
D. abscessus retropharyngeus acut… 
E. morbus respiratorius acut…  
 
100. Виберіть, в якому з діагнозів прикметник матиме вигляд «сhronicus» 
A.  abscessus atrophicus chronic…  
B. ulcus duodeni activum chronic… 
C. pancreatitis chronic… cum syndromo doloroso infarctus myocardii   
D. oedema posthaemorrhagica chronic… 
E. frontitis catarrhalis chronic… 
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